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ΝΟΜΟΣ Υ1Υ ΑΡΙΘ. 1761 

Κύρωση της Διεθνούς Σύμβασης για. την σπλονστενοη 
χαι την εναρμόνιση των τελωνειακών καθεστώτων. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Επίτομε τον ακόλουθο νόμο ιχυ ψήφισε η Βουλή: 

Άρ&ρο πρώτο 

Κυρώνονται και- έχουν την ισχύ που βρίζει το *?$?« 28 
π*ρ. 1ί του Συντάγματος η Διεθνής Σΰμδαση γ:α την απλοό- 
3ΤΓΛ1 ) '**·. την εναρμόνιση των τελωνειακών χαΔβττώτω·*, 
ττον -/.'ατ α ρτίσίΐη*! στο Κυότο στις 18 Μαιου 1073, όπως *α. 
.το Παράρτημα Αί.1 της* δϊίας · Σκάσης περί των Τελώ- 
ν»ιαχών Διατυπώσεων που προηγούνται τη; ν.στοΙνίεση; τη» 
διασάφηση» εμπορευμάτων. με εταίρεση του; κανόνες 11 ν.σι 
'^ί του Παραρτήματος χυτού, τα κείμενά των οποιών, σ» 
πρωτότυπο στη γαλλική γλώσσα ν.α; σε μετάφραση στην ε/,- 
ληνικιή, έχουν ως εξής: 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΡΤΟ) 


ΟΟΝνΕΝΤΙΟΝ ιντεκνατιοναεε 

ροιίΓ Ιε δίπιρΙίΠεΒίϊοη βΐ ΓΒΕΓηιοηίδΕίίοη 

8βδ εβ^ίπιβδ 8ουΕηίβεδ _ 

ΡεοΕπιΒυΙβ 

Εβδ ΡΑΚΤΙΕ5 ΟΟΝΤΚΑΕΤΑΝΤΕδ ε 1ε ρεβδβηΐε Οοηνεηΐίοη, βίΕ- 
Βοεββ 8ουβ Ιβδ «ϋδρίοβδ (Ιιι (Ζοηβείΐ 8ε εοορβΓΕίίοη 8ουΒηίέεβ, 
€οη8ΐ3π[αηΙ ςυβ Ιεβ 8ίδρΕπΐβδ εηίΓε 1β8 Γβ^ίηιεδ 8ου3ηίβΓδ 8εδ 
ρΕγδ δΟΠΐ 8β Ι13[υΓ6 3 βηΐΓ3ν6Γ Ιβδ βεΗβη^βδ ίηΙεπίΕΐίοηΗυχ, 

ΟοηδίάβΓβηΐ ςυ’ϊΐ εβί 8 επ 8 ΓίηίβεέΙ 8β Ιουβ Ιεβ ρ&γβ 8ε ίΕνοπδβε εβδ 
βεΚαη^βδ εΐ 13 εοορβΓΕίίοη ίηΐβπίΒΐίοηΕίε, 

0οηδΐ8εΓ3ηΐ ςυε 1β δίεηρΙίΙϊοΕίίοη βϊ Ι’Ηβηηοηίδβΐίοη 8β Ιευτδ τέρ- 
ιηβδ 8ου3ηίβΓδ ρευνβηΐ οοηΐπΒυεε 8β ίαςοη είΠοΒοε 3υ 8βνε1ορρε- 
εηεηΐ 8υ εοηπηεεεβ ίηΙεΓηβΐίοηβΙ βϊ 8’ΕυΐΓβδ Γοπηβδ 8’έοΗ3η^θ5 ιηίβε- 
ηΒΐίοηαυχ, . . · 

Οοηνβίηευβδ ςυ’υη ϊηδίευηιβηΐ ίηΐβπίΒΐίοπΒΐ ρεοροδΕηΐ 8ββ 8ίδρο- 
δίιΐοηδ ςυβ Ιβδ ρβγδ β’εηββββηΐ» ΒρρΙιςυβε 8ββ ςυ’ϊΐδ εη οηΐ 13 ροδβί- 
Βϊΐίΐβ ρεππβΙΐΓβίΙ 8’ΕΒουΐίε ρΓ0£Γβ5δίνειηεηΐ ε υη Η3υΐ .8ε@Γβ 8ε δίπι- 
ρΙϊΓιεβίϊοη εΐ 8ΉβΓπιοηΪ83ΐίοη 8ββ Γ6§;ίΓηε5 8ου3ηϊεΓδ, εε ςυί εοηβΐίΐυε 
Γυη 8ββ οΒ]βεΙίίβ βδδβηΐϊβίδ 8υ ΕοηβείΙ 8ε εοορβΓΕίίοη 8ουΕηίβεε, 
5οηΙ εοηνβηυβδ 8ε εε ςυίδυίΐ: 

ΟΗΑΡΙΤΚΕ ΡΚΕΜΙΕΚ 
ΟβΓιηϊΐϊοηδ 
ΑπίεΙβ ρεβηιίβΓ 

ΡουΓ ΓΕρρΙΐεΕίϊοη 8ε Ιε ρεεδβηΐβ (ϋοηνβηΐίοη οη βη1εη8: 

(ε) ρ3Γ «Οοηββίΐ»: ΓοΓ§3ηίδΒΐϊοη βίΕΒΙίβ ρβΓ 13 Οοηνβηΐίοη ροΠΗηΙ 
εεβΕίίοη 8’υη Οοηββίΐ 8ε εοορβΓΕίίοη 8ουΕηίβεβ, εοηεΐυβ 3 Βευχβΐΐβδ, 
1β 15 8έεβηιΒΓβ 1950; 

(Β) ρ3Γ «Εοιηίΐε ΐβεΗηίςυε ρβπηΕηεηΐ»: 1β Οοιηίΐβ Ιβείιηίςυε ρβε- 
ηιβηεηΐ 8υ Οοηβεϊΐ; 

(ε) ρ3Γ «ΓβΐίΠεβίίοη»; 1β ΓΕίίΠεβίίοη ρεορΓβπιβηΙ 8ϊ(β, ΓυεοβρίΕΐίοη 
ου ΓαρρΓοΒΕίίοη. 

(ΖΗΑΡΙΤΚΕ II 

ΕΗεγτιρ 8'ΕρρΙίεΕΐίοη 8ε Ιε Εοηνβηΐίοη 
βϊ δίευείυεβ 8βδ Εηηβχβδ 
ΑΓίΐοΙε 2 

ΟΒηςυβ ΡΕΠίβ εοηΐΓΒείΕΠΙε δ’εηβΒββ 3 ρεοηιουνοίΓ 1 ε δίπιρΙίΠοΕ- 
Ιϊοη βϊ ΠίΕΓηιοηίδΕίίοη 8ββ εέ^ίπιβδ 8ου3ηϊβΓδ βϊ, ε εβίΐε 11η, ε δβ εοη- 
ίοΓηιβΓ, 8επ8 Ιεδ εοη8ίΐίοηδ ρεβνυεβ ρΕΓ 1 β ρεβδβηΐβ (ΙοηνβηΙίοη, Ευχ 
ηοπηβδ εΐ ρΓΕίίςυβδ ΓεεοηΐΓηΒη8εεδ ίΕΐδαηΙ ΓοΒ]β( 8εβ Εηηεχεδ ε 1ε 
μεβδβηίβ Εοηνεηΐίοη. ΤουΙείοίδ, Η βδΐ ΙοίδίΒΙβ ε ΙουΙε ΡΕΠίβ εοηίΓΕΟ- 
ΐΕπίβ 8’ΒεεοΓ8βΓ 8εβ ίΕοίΙίΙβδ ρΐυβ £ΓΕη8βδ ςυβ εεΐΐβδ ςυβ ρεένοίΐ 1 ε 
Ο οηνεηΐίοη εΐ Π Ιυϊ βδΐ Γβεοππη8η8έ 8’ΒεεοΓ8βΓ 8ε Ιβίΐεβ ΓΒοίΙίιέδ 8 επ 5 
ΙουΙε 1ε πιβδυΓβ ροβδίΒΙβ. 

ΑπίεΙβ ά 

Εβδ 8ΐδροβίΐΐοηδ 8ε 1ε ρεβδβηΐβ Οοηνβηΐϊοη ηε πιείίβηΐ ρΕ8 οΒβίΕβΙε 
ε ΓΕρρΙΐεΕίϊοη 8εβ ρεοΒίΒίιίοηδ εΐ ΓβδίΓΪεΐίοηδ 8βείνΒηΙ 8ε 1 ε Ιβ^ϊδίΕ- 
Ιίοη πΕίίοηΕΐε. 

ΑπίεΙβ 4 

ΕΙΐΒςυε Βηηβχβ ε 1β ρΓέδεηίε Οοηνβηΐίοη δε εοπψοδβ βη ρπηεϊρε: 
(ε) 8’υηβ ίηΐΓο8υε(ίοη ςυί εοηβΐϊΐυε 1 ε βγηΐΒβδβ 8βδ εΙίΙϊβΓβηίεδ 
ςυβδίίοηδ ΐΓΕΪΙέβδ 8βπ8 1’Βηηβχε; 

(Β) 8ε 8έΓιηίΐίοηδ 8εβ ρπηείρΒυχ Ιεεπιβδ 8ου3ηϊεΓδ ςυί δοηΐ υΐίΐίδέδ 
8βπ8 εεΐΐε Βηηβχβ; 

(ε) 8ε ηοΓΓηεβ, ςυί δοηΐ 8ββ 8ίδροδί(ίοηδ 8οηΐ ΓΕρρΙΐεΕίϊοη ^έηβΓΕίε 
βδΐ Γβεοηηυε ηέεεδδΒίΓβ ρουΓ υΒουΙιε ε ΓΒΕΓηιοηίδΕίίοη 8εβ τερπιεδ 
8ουΒηίβΓ8 εΐ β Ιβυτ βϊιηρίίίϊοβίίοη; 

(8) 8β ρΓΕίίςυβδ Γβεοηιηΐ8η8έε8, ςυί βοηΐ 8βδ 8ίδροδί(ίοηδ 8οηΙ Π 
βδΐ Γβεοηηυ ςυ’βΐΐβδ εοηδίίΐυβηΐ υη ρεο^τέδ νβΓδ ΓΒΕΓηιοηίδΕίίοη εΐ 1 ε 
δίιηρΙίΠεΕίίοη 8βδ τέ^ίηιβδ 8ουΕηίβΓδ βϊ 8οηΐ ΓΕρρΙΐεΕίϊοη Ευβδί §έηβ- 
ΓΕίε ςυε ροβδίΒΙε βδΐ ]υβέβ δουΒΕίίΕΒΙε; 

(β) 8β ηοΐββ 8ββΐίηεεδ ε ίη8ίςυβΓ οβΠΕΪηβδ 8βδ ροδδίΒίΙίΙββ ςυί ρευ- 
νεηΐ έΐΓβ Γβίεηυβδ ρουτ 1’ΕρρΙίεΕΐίοη 8ε 1 ε ηοπηε ου 8β 1 β ρΓΕίίςυε τε- 
εοηιπ)Εη8ββ εοΓΓβδροη8ΕηΙε. 

ΑΓίίεΙβ 5 

1. ΕΗβςυβ ΡΕΠίβ εοηΐΓΒοΐΕηΐβ ςυί Βοεερίβ υηε Εηηεχβ βδΐ τέρυΐέε 
ΕοεβρΙβΓ Ιουΐβδ Ιβδ ηοπηβδ βϊ ρΓΕίίςυβδ ΓβεοπΐΓηΕη8έβδ Π^υΓΒηΙ 8 επ 8 
εβΙΙε Εηηεχβ, ε πιοίηδ ςυ’βΐΐε ηε ηοΙίΠε Ευ δεοΓέΐΒίΓβ ξέηέταί 8υ €οη- 
δβίΐ, υυ ΓηοηΊβηΙ 8ε Ι’ΕοεερίΕΐίοη 8ε ΐΕ8ίΙε Εηηεχε ου υΙίεπβυΓβιηεηΙ, 
1ε ου Ιβδ ηοιτηβδ βϊ ρΓΕίίςυβδ ΓβεοΓηηΐΕη8βε5 ρουΓ Ιβδςυβίΐβδ βΐΐβ Γογ- 
Γπυΐε 8βδ ΓβδβΓνβδ εη ίη8ίςυΒηΐ Ιβδ 8ίίίέΓεηεβδ εχίδίπηΐ βηΐΓβ Ιβδ 8ίδ- 
ροδίΐίοηδ 8ε 88 ΙέρδίΕΐίοη ηΕΐίοηΕίε βϊ εβίΐβδ 8εβ ηοΓηιεβ βϊ 8βδ ρΓΕίί- 
ςυβδ Γβεοηιηΐ3η8ββδ βη βΕυβε. Τουΐε ΡΕΠίβ εοηΐΓΒείΒηΙβ β^επΙ Γογ- 
ηιυΐέ 8βδ ΓβδβΓνβδ ρευΐ, ε ΙουΙ ηιοηιβηΐ, Ιβδ ΙενβΓ, βη ΙουΙ ου βη ρΕΠίβ, 


ρΕΓ ηοΙίίίοΕίίοη Ευ δεοΓβίΕίΓβ §έηέΓΕΐ βη ίη 8 ίςυ 3 ηΙ 1 ε 831 ε β ΐΕςυβΙΙβ 
εβδ ΓβδβΓνβδ δοηΐ Ιενέβδ. 

2. ΟΒΕςυβ ΡΒΓίίε εοηίΓΕΟΐΕηΐε Ιίέβ ρΕΓ υηε Εηηεχβ, βχΕΠίίηβ, βυ 
πιοίηδ Ιουδ Ιβδ ΐΓοίδ Εηδ, Ιβδ ηοπηβδ βϊ ρΓΕίίςυβδ Γβεοππτΐ3η8ββδ %υ- 
γεπΙ ϋηηδ εβίΐβ Εηηεχβ βϊ ηυ δυ]βΙ 8βδςυβ11βδ βΐΐβ ε ίοπηυΐέ 8βδ ΓβδβΓ- 
νβδ, Ιβδ εοπιρΕΓε Ευχ 8ίδροδίΐίοηδ 8β δΕ ΙββϊδίΕΐίοη ηΕΠοηΕΐβ βϊ ηοΙίΠε 
Ευ δβοΓέΐΕΪΓε §έηβΓΒΐ 8υ €οηδβίΙ Ιβδ ΓβδυΐίΕΙδ 8β εβί βχΕιηεη. 

ΟΗΑΡΙΤΚΕ III 

Κόΐβ 8 υ Εοηδβίΐ 

βϊ 8 υ Οοπιίΐέ ΐβεΒηίςυβ ρβπηΕηβηΐ 

Απίείε 6 

1. Εε Οοηδβίΐ νείΐΐβ, 8 επ 8 1β 0 Ε 8 Γβ 8 β 1 ε ρΓβδβηΙβ Οοηνβηΐίοη, ε 1ε 

§ββΙίοη βϊ Ευ 8βνε1ορρεπιβηΐ 8 β εβίΐβ-εί. II 8 βεί 8 β, ηοΐΕΐηπιβηΙ, 8 ’γ ίη- 
εοΓροΓβΓ 8 ε ηουνεΐΐβδ Εηηεχββ. . · 

2. Α εβδ Γιηβ, 1β Οοπιϋβ ίβεΒηϊςυβ ρβΓηίΕηεηΙ βχβΓοε, δουδ 1’Ευΐο- χ 
τίΐέ 8υ Γοηδβϋ βϊ βείοη δβδ 8ΪΓβεΐϊνβ5. Ιβδ Γοηεΐίοηδ δυίνΕηΙεβ: 

(ε) ρεβρΕΓβΓ 8β ηουνεΐΐβδ Εηηβχβδ εΐ ρεοροκβε Ευ Εοηδβίΐ Ιβυε 
38ορΐίοη βη νυβ 8ε Ιβδ ίπεοεροεβε ε 1ε Εοηνεηΐίοπ; 

(Β) ρεοροδβε Ευ (Ζοηδβίΐ Ιβδ ρεο)βΙδ 8 ’Επ>εη 8 βπιεηΐ ε 1ε ρεβδβηΐβ 
€οηνβη(ίοη ου Ευχ Εηηβχβδ ςυ’ίΐ βδΙίπιβΓΕ ηβεβδδΕΪΓβδ βϊ, ηοΐΕΐτιπιβηΐ, 
Ιβδ ρεο]βΐ51βη83η13 3ηιβη8βΓ 1β ΙβχΙβ 8 βδ ηοπηβδ βϊ ρΓΕίίςυβδ Γβεοηι- 
πΐ3η8έβ8 ου 3 [ΓΕΜδίοΓπιβΓ 8 βδ ρΓΕίίςυβδ ΓβεοπΐΓηΕη 8 ββ 8 βη ηοπηβδ; 

(ο) Γουεπίε 8 ββ Ενίβ δυε Ιουΐβδ Ιββ ςυβδίίοηδ εοηεβεηΕηΙ ΓΕρρϋοΕ- 
Ιίοη 8ε Ιε Οοηνβηΐίοη; 

( 8 ) ΕοεοηιρΙίΓ Ιβδ ΐΕοΒββ ςυβ 1β Εοηδβίΐ ρουεΓΕΪΙ Ιυί 38δί§ηβΓ βη εβ 
ςυί εοηεεεηε Ιβδ 8 ίδροδίΙίοηδ 8 ε 1 ε (,οηνβηΐίοη. 

Απίείε 7 

Αυχ Γιηβ 8υ νοίε Ευ δβίη 8υ ΟοηδβίΙ βϊ 8υ ΟοηιίΙβ ΙβεΒηϊςυβ ρεεπίΕ- 
ηεηΐ, εΒυςυβ Εηηεχβ βδΐ εοηδί 8 βεββ εοπιπιβ εοηδΙίΙυΕΠί υηε εοηνεη- 
ΐίοη 8 ίδΐίηε 1 β. 

ΟΗΑΡΙΤΚΕ IV 

Οίδροδίΐίοηδ 8ίνβΓδβδ 

Απίεΐβ 8 

Ρουε ΓΕρρΙΐεΕίϊοη 8β Ιε ρεβδβηΐβ Οοηνβηΐίοη, 1’Εηηβχβ ου Ιβδ Εηηβ¬ 
χβδ βη νί^υευε ε Γέ§3ε8 8’υηε ΡΕΠίβ εοηίΓΕείΕηΐβ Γοηΐ ρβΠίε ίηΐέ- 
^ΓΕηΙβ 8β 1 ε Οοηνβηΐίοη; βη εε ςυί εοηοβεηβ εβΙΙβ ΡΕΠίβ εοηίΓΕείΕηΙβ, 
Ιουΐβ Γβίβεβηεβ ε Ιε Εοηνεηΐίοη β’ΕρρΙίςυε 8οηε β^Βίβηιβηΐ ε εβΙΙβ Βη¬ 
ηβχβ ου ε εβδ Εηηβχβδ. 

Απίεΐβ 9 

Εβδ ΡΕΠίβδ εοηίΓΕΟΐΕηΙβδ ςυί ίοπηεηΐ υηε υηίοη 8 ου 3 ηίβεβ ου βεο- 
ηοπιίςυβ ρευνβηΐ ηοΐίΠβε Ευ δεοεβίβίεβ §έηβΓ 3 ΐ 8 υ Οοηδβίΐ ςυε, ρουε 
1 ΕρρΙίοΒίίοη 8 ’υηβ Εηηβχβ 8 θΐβΓπιίηββ ε Ιε ρεβδβηΐβ Οοηνεηΐίοη, 
ΙευΓδ Ιβπίΐοίεβδ βοηΐ ε εοηδί 8 βεβΓ εοπιηιε υη ββυΐ Ιβεπίοίεβ. Πυηδ Ιουδ 
Ιβδ 0 Ε 8 ού, ε Ιε δυίΐε 8 ’ υηβ Ιβίΐε ηοΙίΙΙεΕίίοη, 8 βδ 8 ίνβΓ§βηεβδ βχίδίβηΐ 
βηίεε Ιβδ 8 ίδρκ>δί(ίοηδ 8 ε εβΙΙβ Εηηβχβ βϊ εβίΐβδ 8 β 1 ε ΙέςίδίΒΐίοη Ερρίί- 
εβΒΙβ δυε Ιεβ Ιβεείΐοίεβδ 865 Ρβείίεδ εοηίΓΕΟΐΕηΙβδ, Ιβδ ΕιεΙβ ϊηίβεβδδέδ 
Γοεηιυίβηΐ, βη ΕρρΙίοΒίίοη 8 β ΓΕΗίεΙβ 5 8 β 1 ε ρεέδβηΐβ Οοηνβηΐίοη, 
υηβ Γβδβενβ ε Γβ^3ε8 8 β 1 ε ηοεπιε ου 8 β Ιε ρεΕίίςυβ Γβεοπιπΐ 8 η 8 ββ βη 
ΟΕυδβ. 

ΟΗΑΡΙΤΚΕ V 

Οϊβροδίΐίοηδ ΠηΕίβδ 

Απίεΐβ 10 

1. Τουί 8ίίίβεβη8 βηίεβ 8βυχ ου ρΐυδίευεδ ΡΕΠίβδ οοηίεΕοΐΕηΙβδ εη 
εε ςυί εοηεβεηε ΡίπΙβερεβίΕΐίοη ου ΓΕρρΙΐεΕίϊοη 8β Ιε ρεέδβηΐβ Οοη- 
νβηΐίοη εβί εέ^ΐβ, ΕυΐΕηΙ ςυβ ροδδίΒΙβ, ρηε νοίβ 8β ηβ^οεΪΕΐίοηδ 8ΪΓβε- 
Ιβδ βηίεβ 1βδ8ίΐβδ ΡΕΠίβδ. 

2. Τουί 8 ίίίβεβη 8 ςυί η’βδί ρΕδ εβ^ΐέ ρυε νοίβ 8 β ηβ^οείΕΐίοηδ 8 ϊεβο- 

Ιβδ βδΐ ροΗβ ρΕΓ Ιββ ΡΕΠίβδ Ευ 8 ίίίβεβη 8 8 βν 3 ηΐ 1β (’οεηίΐέ ΙβεΒηϊςυβ 
ρβεπίΕηβηΐ ςυί 1 εχΕΓηίηβ βϊ ΓεϊΙ 8 βδ ΓβεοπιπΐΕη 8 Εΐΐοη 8 βη νυβ 8 β βοη 
Γβ^ΐεεηβηΐ. · 

3. 5ί 1ε Οοηηίΐβ ΙβεΒηϊςυβ ρβεπιαηβηΐ ηβ ρβυΐ εβ§1βε 1β 8 ίίίβΓβη 8 , ίΐ 
1β ροΗε 8 βνΒηΙ 1β Οοηββίΐ ςυί ίαίΐ 8 ββ Γβεοεηηΐ3η88ΐίοη8 εοηίοπηβ- 
εηβηΐ ε 1 ΕΠίεΙβ III (β) 8 β Ιε Οοηνβηΐίοη ροΠβηΐ εεβΕίϊοη 8 υ Οοηδβίΐ. 

4. Εβδ ΡΕΠίβδ Ευ 8ίΠβεβη8 ρβυνβηΐ εοηνβηΪΓ 8 ’ 8 νΕηεβ 8 ’ΕβεβρΙβΓ 
Ιβδ ΓβεοπΐΓηΕη8Εΐίοηδ 8 υ Οοπιίΐβ ΙβεΒηϊςυβ ρβΓπίΒηβηΙ ου 8 υ Οοηδβίΐ. 

Απίείε 11 

1. Τουί ΕιεΙ ΓηεεηΒΓβ 8 υ Οοηβείΐ β( ΙουΙ ΕιεΙ πιβΓοΒεβ 8 ε Γ ΟεβΕηϊδΕ- 
Ιϊοη 8 βδ ΝΕίίοηδ ϋηϊβδ ου 8 ε δβδ ϊηδίϊΐυΐϊοηδ δρβεΪΕΐίβββδ ρβυΐ 8 βνβηΪΓ 
ΡΕΓίίβ εοηίΓΕείΕηΙβ ε Ιε ρεβδβηΐε Οοηνβηΐϊοη: 

(ε) εη 1ε 8Ϊ§η3ηΙ, δΕηβ Γβδβενβ 8β ΓΕίϊΠοΕίϊοη; 

(Β) βη 8 βρθ 53 ηΙ υη ϊηδίπιηιεηΐ 8β ΓΕίίΠεΕίίοη Ερεβδ 1’Ενοϊε βϊριέβ 
δουδ Γβδβενβ 8 β ΓΕίϊΠοΕίϊοη; ου 

(ο) βη γ Ε 8 ΒβΓΕηΙ. 

2. Εε ρεέδβηΐβ ΟοηνβηΙϊοη ββΐ ουνβΠβ γυδςυ’Ευ 30 Ιυίη 1974 Ευ 
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3υ ΟοηβείΙ, α Βπιχείΐβδ, & Ια δίριαίυεβ 3βδ Είαίδ νίβέβ αυ ραεα- 
^εαρΗε 1 3υ ρεέββηί αείίείε. Αρεέβ εείίε 3αίβ, βΙΙβ βεεα ουνεείε ά Ιευε 
ίκΙΚββίοη. 

3. ΤοιιΙ ΕίβΙ ηοη ηιεπιΒεε 3βδ οε^απίδαΐίοηβ νίβέββ αυ ρβεαραρΒε 1 
3υ ρεέβεηί αείίείε, αυςυβί υηβ ίηνίΐ3ΐϊοη εβί αΠεβδδέε 3 οβί βίίβι ραε 1β 
δβεεέίαίεβ §έηβιαΙ 3υ ΟοηβείΙ, βυε Ια 3επιαη3ε 3υ ΟοηβείΙ, ρευί 8ενβ- 
ηΪΓ Ραείίε οοηίεαείαηίε 3 Ια ρεέβεηίε ΟοηνεηΙίοη εη γ αΠΗέεαηί αρεέβ 
βοή βηίεέβ βη νίβυευε. 

4. ΟΗαευη 3ββ Είαίδ νίβέβ αυχ ραια^εαρΒεβ 1 ου 3 3υ ρεέββηί αείϊ- 
εΐε δρβεϊΠε, αυ πιοιηβηί <4ε βίριβε ου <1ε εαίίΠβε Ια ρεέδεηίε ΟοηνεηΙίοη 
ου 3’γ α3Ηέεεε, Γαπηεχε ου Ιβδ αηηεχβδ ςυ’ΐΐ αεοερίβ, βίαηί εηίβη3υ 
ςυ’ίΐ (Ιοΐΐ αεεβρίεε βυ πιοίηδ υηβ αηηεχβ. II ρευί υΐίέείβυεεηιεηΐ ηοίί- 
ΠβΓ 3υ δβεεέίαίεε βέηέεαΐ 3υ ΟοηβείΙ ςυ’ίΐ αεοερίβ υηβ ου ρΐυβίβυεδ 
αυίεβδ αηηεχβδ. 

5. Εβδ ίηδίευιηεηΐδ 3ε εαΙίΠεαΙίοη ου Π’αΠΒέδίοη δοηί 3έρθδέβ αυ- 
ρεέδ 3υ δβεεέίαίεε ^έηέεαΐ <1υ ΟοηδβίΙ. 

6. Τουίε ηουνβΐΐε αηηεχβ ςυβ 1β ΟοηβείΙ 3έοί3ε 3’ίηεοεροεεε 3 Ια 
ρεέδβηίβ ΟοηνεηΙίοη βδΐ εοεηιηιιηίςυέε ραε 1β δβεεέίαίεβ ^έηέεαΐ 3υ 
Οοηδβϊΐ βυχ Ραηΐβδ εοηίεαείαηίεδ 3 Ια ρεέδεηίε Οοηνειίοη, αυχ αυίεββ 
ΕίαΙβ δί^ηαίαίεβδ, αυχ Ειαΐδ ηαεεηΒεεδ 3υ ΟοηβείΙ ςυί ηβ βοηί ραβ Ραε- 
Ιϊβδ οοηίεαοΐαηίεδ α Ια ρεέδεηίε ΟοηνεηΙίοη βΐ αυ δβεεέίαίεε ζέηέεαΐ 
3ε ΓΟε^αηιβαΐίοη 3εβ Ναίίοηβ ϋηίεδ. Εβδ Ραείίβδ εοηίεαείαηίεδ ςυί αο- 
οβρίβηΐ εείίε ηουνεϋε αηηεχβ Ιε ηοΙίΠεηί αυ δβεεέίαίεε (ξβηβεαΐ 3υ 
Οοηδβίΐ, εοηίοεπιέπιεηΐ αυ ραεα^εαρΗε 4 3υ ριέββηί αείίείε. 

7. Εβδ (Ιίδροδίΐίοηδ 3υ ραια^εαρΒε 1 <4υ ρεέδβηί αείίείε βοηί έ^αίε- 
ηιβηΐ αρρϋοαΒΙββ αυχ υηΐοηβ 3ουαηίέεεδ ου έοοηοεηίςυβδ νίβέβδ ά Γ 
αείίείε 9 <ίε Ια ρεέδεηίε ΟοηνεηΙίοη, 3αηβ Ια εηβδυεε οΰ Ιβδ οΒΙί^αΐίοηδ 
3έοου1αηί 3εβ ίηβΐηιηιβηΐδ ίηδίϊίυαηί εβδ υηίοηδ 3ουαηίέεβδ ου έοοηο- 
εηίςυβδ ίιηροδεηΐ α ΙβυΓδ οε^αηβδ οοεηρέΐεηΐδ 3β δίίρυΐεε βη ΙβυΓ ρεο- 
ρεβ ηοιτι. Οβδ οΓ^αηβδ ηβ άίδροδβηΐ Ιουΐβίοίδ ραδ 3υ 3εοί( 3ε νοίβ. 

Αηίείε 12 

1. Εα ρεέβεηίε ΟοηνεηΙίοη εηίεε βη νί£υβυε ιεοίβ πιοίδ αρεέβ ςυβ 
οίηη 3βδ ΕίαΙδ πιβηΐίοηηέδ αυ ραΓα^εβρΗβ 1 3β Ραείίείε 11 οί-3β8δυδ 
οηΐ δί^ηβ Ια ρΓέδβηΙβ ΟοηνεηΙίοη δαηβ Γβδβενβ 3β ταϋΠεαίίοη ου οηΐ 
είβροδβ Ιευε ίηδίευπιβηΐ 3β εβΙίΓιεαίίοη ου 3’α3Ηβδίοη. 

2. Α Γέ^ακί 3β ΙουΙ Εΐαΐ ςυί δί^ηβ Ια ρΓβδβηΐβ ΟοηνεηΙίοη βαηβ εέ- 
ββενβ 3β εαΙίΠεαΙίοη, ςυί 1β εαΐίΠβ ου γ αάΗεεε, αρεβδ ςυβ είης Εΐβΐβ 
οηΐ δοίΐ δί^ηέ Ια ΟοηνεηΙίοη βαηδ εβββενβ άβ εαΙίΠεαΙίοη, δοίΐ όέροββ 
Ιευε ίηδίευιηεηΐ 3ε εαΐίβεαίίοη ου 3’ α3Ηέδίοη, Ια ΟοηνεηΙίοη εηίεε εη 
νί^υευε Ιεοίδ πιοίδ αρεβδ ςυε Ιβ3ίΙ Εΐαΐ α δίβηε δαηβ εβδβενε 3ε εβίίίίεβ- 
Ιίοη ου 3βροββ δοη ίηδίευπιεηΐ 3β εαΙίΠεαΙίοη ου 3 α3Ηέδίοη. 

3. ΤουΓε αηηεχβ ά Ια ρεββεηΐβ ΟοηνεηΙίοη εηίεε βη νί^υβυε Ιεοίδ 
πιοίδ αρεέβ ςυβ είης Ραείίεβ εοηίεαείαηΐβδ οηΐ αεεερίε 1α3ί(ε αηηεχβ. 

4. Α Γ β£3ε3 3β ΙουΙ ΕΐαΙ ςυί αεοερίβ υηβ αηηεχβ αρεββ ςυβ είης 
ΕίαΙβ Γ οηί αεοβρίββ, Ια3ί1ε αηηεχβ εηίεε εη νίβυβυε Ιεοίβ πιοίδ αρεέβ 
ςυε εβί Εΐαΐ α ηοΐίίίέ δοη αεεβρίαΐίοη. 

Αηίείε 13 

1. ΤουΙ ΕΐαΙ ρβυΐ, δοίί αυ ηιοηιεηΐ 3ε Ια δί^ηαΐυεε βαηδ εβδβενε 3ε 
εαΙίΠεαΙίοη, 3ε Ια εαΐίβεαίίοη ου 3ε Γ α3Ηέδίοη, δοίί υΐΐέείευεεπιεηΐ, 
ηοΐίΓιεε αυ δεεεείαίεε βέηεεαΐ 3υ Οοηδείΐ ςυε Ια ρεβδβηΐ ΟοηνεηΙίοη 
β’βΙεη3 ά Γ εηβειηΐιΐε ου ά εβείαίηδ 3βδ Ιβεείιοίεββ 3οηΐ Ιββ εβίαΐίοηβ 
ίηίεεηαΐίοηαΐβδ δοηΐ ρΐαεββδ βουβ βα εεδροηβαίιίΐίίέ. ΟβΙΙβ ηοΙίΠεαΙίοη 
ρεβη3 είίβΐ Ιεοίβ ιηοίδ αρεβδ Ια 3α1β α Ιαςυβίΐε 1β δεεεείαίεε ^έηέεαΐ Ια 
εβςοίι. ΤουΙείοίδ, Ια ΟοηνεηΙίοη ηβ ρβυΐ 3ενεηίε αρρΙίεαΒΙβ αυχ Ιβεεί- 
Ιοίεββ 3έδΪ8ηβδ 3αηβ Ια ηοΙίΠεαΙίοη αναηΐ ςυ εΐΐβ ηβ βοίΐ βηίεέβ βη νί- 
§υευε ά Γ ε3 3ε Ι’ Εΐαΐ ίηίβεβδδέ. 

2. ΤουΙ Εΐαΐ αγαηΐ, εη αρρίίεαίίοη 3υ ραεα^εαρΗβ 1 3υ ρεβδεηΐ αείι- 
εΐε, ηοΐίίίβ ςυε Ια ρεέβεηΐ ΟοηνεηΙίοη β’ βΐεη3 α υη Ιβεείΐοίεε 3οηΐ Ιβδ 
εεΐαΐίοηδ ίηίεεηαΐίοηαΐβδ βοηΐ ρΐαεβββ βουβ δα εβδροηδαΒίϋΐβ, ρευΐ ηο- 
ΙίΠβε αυ δεεεείαίεε §βηέευΙ 3υ ΟοηβείΙ, 3αηβ Ιββ εοη3ίΐίοηβ ρεένυβδ ά 
Γ αείίείε 14 3ε Ια ρεέδβηΐβ ΟοηνεηΙίοη, ςυβ εβ Ιεεείιοίεβ εββδβεα 3 αρ- 
ρΐίςυβε Ια ΟοηνεηΙίοη. 

Αείίεΐβ 14. 

1. Εα ρεέδβηΐε ΟοηνεηΙίοη εβί εοηεΐυβ ρουε υηβ 3υεβε ίΐΐίιηίΐββ. 
ΤουΙείοίδ, ίουΐε Ραϋίε εοηίεαείαηΐβ ρευΐ Ια 3έηοηεβε ά ΙουΙ εηοιηβηΐ 
αρεβδ Ια 3αΐε 3ε βοη βηίεβε βη νί^υβυε, ΙβΙΙβ ςυ βΙΙβ εβ( Πχέβ α 1 αείι- 
εΐε 12 3ε Ια ρεβδβηΐ ΟοηνεηΙίοη. 

2. Εα 3βηοηείαΐίοη βδΐ ηοΐίίίβε ραε υη ίηδίευιηεηΐ έεπί 3βροδβ αυ- 
ρεέδ 3υ δεβεέΐαίεβ {ζέηέεαΐ 3υ ΟοηδβίΙ. 

3. Εα 3εηοηείαΐίοη ρεεη3 είίεΐ δίχ πιοίδ αρεβδ Ια εβεερίιοη 3ε I ιηδ- 
ΐευεηβηΐ 3β 3βηοηείαΐίοη ραε 1ε δεεεείαίεε 8 έηβεα1 3υ ΟοηδβιΙ. 

4. Εβδ 3ίδρθδί(ίοηδ 3βδ ραεαραρΚβδ 2 εΐ 3 3υ ρεέδβηΐ αείιείβ δοηΐ 
έ^αΐβπϊβηΐ αρρίίεαδίββ εη εβ ςυί εοηεβεηε Ιβδ αηηεχβδ α Ια Οοηνεη- 
Ιίοη, Ιουΐε ΡαεΙίε εοηίεαείαηΐβ ρουναηΐ, α ΙουΙ ηαοπιεηΐ αρεέβ Ια 3αΐε 


3ε Ιευε βηίεέβ εη νί^υβυε, ιεϋβ ςυ’ εϋε εβί Πχέβ α Γ αείίείε 12, εείίεεε 
βοη αεεβρίαΐίοη 3’ υηβ ου 3ε ρΐυβίευεδ αηηεχβδ. Εα ραείίε εοηίεαε- 
Ιαηίβ ςυί εείίεε βοη αοεβρίαΐϊοη 3ε ίουίβδ Ιβδ αηηεχβδ βδί εέρυίέβ ανοίε 
3βηοηεβ Ια ΟοηνεηΙίοη. 

Αείίείε 15 

1. Εε ΟοηδβίΙ ρευί εεεοηιπιαηΠεε 3ββ αεηβηΠβπιεηΙδ ά Ια ρεέδεηίε 
ΟοηνεηΙίοη. Τουίε Ραείίβ εοηίεαοΐαηίβ ά Ια ρεέββηί ΟοηνεηΙίοη εβί ίη- 
νίίέε, ραε Ιε δβεεέίαίεβ ββηέεαΐ 3υ ΟοηδβίΙ, α ρεβη3εε ραεί ά Ια 3ίδευβ- 
δίοη βυε ίουίβ ρεοροδίίίοη (εη3αηί ά απ)εη3βε Ια ρεέβεηΐε ΟοηνεηΙίοη. 

2. Εβ ίβχίβ 3ε Ιουί απιβη3επιβηΐ αίηβί εεεοπιπιαη3β βδί οοππηυηί- 
ςυέ ραε 1β δβεεέίαίεβ βέηέεαΐ ς)υ ΟοηδβίΙ αυχ Ραείίεβ εοηίεαείαηίεδ ά 
Ια ρεβδβηίε ΟοηνεηΙίοη, αυχ αυίεβδ Είαίδ δί^ηαίαίεβδ βί αυχ ΕίαΙβ 
ηπεεηΒεβδ 3υ ΟοηβείΙ ςυί ηβ βοηί ραβ Ραείίεβ εοηίεαείαηΐββ α Ια ρεβ- 
βεηίε ΟοηνεηΙίοη. 

3. ϋαηβ υη 3έ1αί 3ε δίχ πιοίδ ά εοπιρίβε 3ε Ια 3αίβ 3ε Ια εοεηεηυηίεα- 
Ιίοη 3β Γαπιεη3βπιεηΐ εβεοεηιηαη3έ, ίουίβ ΡαεΙίε εοηίεαείαηίβ ου, β’ίΐ 
δ’αβίί 3’υη απιβη3εηιβηΐ οοηεβεηαηί υηβ αηηεχβ βη νίριευε, ίουίβ 
Ραείίβ εοηίεαείαηίβ Ιίέβ ραε εβίίβ βηηεχβ, ρευί ίαίεε εοηηβίιεβ βυ δβ- 
εεέίαίεβ ^έηέεαΐ 3υ ΟοηβείΙ: 

(α) δοίί ςυ’εΐΐβ α υηβ οΐ^βείίοη ά 1’αηιβη3εεηεηΙ εεεοπιηιαηΠέ; 

(Π) δοίί ςυε, Βίβη ςυ’εΐΐε αίί ΡίηίβηΙίοη 3’αοεβρΐβε 1’βηιεη3βΓηεηΙ 
εεεοπιη!ΐβη3β, Ιβδ εοη3ίίίοηβ ηέεβδδβίεβδ ά εείίε αεεερίαίίοη ηβ δβ 
ίεουνεηί ραδ εηεοεε εβηιρίίβδ 3βηδ βοη ρβνβ. 

4. Αυδδί Ιοη^ίβπιρδ ςυ’υηβ Ραείίβ εοηίεαείαηΐε ςυί β α3εβδδέ Ια 
εοπιηιυηίοαίίοη ρεενυε αυ ραεα^εαρΗε 3 (Π) 3υ ρεέββηί αείίείε η’ο ραδ 
ηοίίΠέ δοη αεεερίαίίοη αυ δεεεβίαίεβ ^έηέεβΐ 3υ ΟοηβείΙ βΙΙβ ρευί, 
ρεικίαηί υη 3έΙαί 3ε ηευί πιοίδ ά ραείίε 3ε Γεχρίεαιίοη 3υ 3έ)αί 3ε βίχ 
πιοίδ ρεένυ αυ ραεα^εαρΗε 3 3υ ρεέββηί αείίείε, ρεέδβηίεε υηβ οΠ]εε- 
ίίοη ά Γαπιβη3εηιεηΙ εβεοηιηΐ3η3έ. 

5. δί υηβ ο^εείίοη α Γαπιεη3επιεηΐ εβεοεηηιβη3έ εβί ίοεπιυΐέε 
3αηδ Ιβδ εοη3ίίίοηδ ρεένυβδ αυχ ραεα§εαρΗεδ 3 εί 4 3υ ρεέβεηί αείίείε, 
Γαπιβη3ειηβηΙ εβί εοηδί3έεέ εοιηπιε η'αναηί ραβ έίέ αεεβρίέ βί εβδίε 
δαηδ είίεΐ. 

6. δί αυευηε ο6]βεΙίοη β Γαη»βη3επιεηΐ εεεοπιπιβη3έ η’α έίέ ίοε- 
πιυΐέε 3αηδ Ιβδ εοη3ίίίοηδ ρεένυβδ αυχ ραεαβεαρΗββ 3 ει 4 3υ ρεέββηί 
αείίείε, Γαπιβη3βπιβηΙ βδί εέρυίέ αοεβρίβ β Ια 3αίβ δυίναηίε: 

(α) Ιοεδςυ’αυευηβ Ραείίε εοηίεαείαηίβ η’α α3εβδδέ 3ε εοπιπιυηίεα- 
ίίοη βη αρρίίεαίίοη 3υ ραεα^εαρΗε 3 (Β) 3υ ρεέββηί αείίείε, α Γβχρίεα- 
ίίοη 3υ 3β1αί 3ε δίχ εηοίβ νίβέ α εε ραεα^εβρΗβ 3; 

(Β) Ιοεβςυ’υηβ ου ρΐυβίευεδ Ραείίβδ εοηίεαηίαηίεδ οηί α3εεδδέ υηβ 
εοπιηηυηίοαίίοη εη αρρίίεαίίοη 3υ ραεα^εαρΒβ 3 (Β) 3υ ρεέββηί αείίείε, 
ά Ια ρΐυδ εαρρεοεΒέε 3βδ 3ευχ 3αΐεβ δυίναηίεβ: 

(ί) 3αίβ ά Ιαςυείΐε ίουίβδ Ιβδ Ραείίβδ εοηίεαείαηίεδ αγαηί α3εβδδέ 
υηβ ΙβΙΙβ εοηπΓηυηίοαίίοη οηί ηοίίΠέ αυ δβεεέίαίεβ ^έηέεαΐ 3υ ΟοηβείΙ 
Ιευε αεεερίαίίοη 3ε Γ αηιβη3βΓηβηΐ εβοοπηηαη3έ, εείίε 3αίε έΐαηί ίου- 
Ιείοίβ εεροείέε ά Γεχρίεαιίοη 3υ 3β1αί 3β δίχ πιοίδ νίβέ αυ ραεα^εαρΒβ 3 
3υ ρεέββηί αείίείε δί ίουίβδ Ιεβ αεοερίαίίοηβ οηί έίέ ηοίίΠέβδ αηίέείβυ- 
εεπιεηΐ ά εείίε εχρίεαίίοή; 

(ϋ) 3αίε 3’εχρίεαίίοη 3υ 3έ1αί 3β ηευί πιοίδ νίβέ αυ ραεα^εαρΒβ 4 3υ 
ρεέδβηί αείίείε. 

7. Τουί 3Γηβη3βΓηβηΐ εέρυίέ αεεβρίέ εηίεε εη νί^υβυε δοίί δίχ πιοίδ 
αρεέβ Ια 3αίε ά Ιαςυείΐε ίΐ α έίέ εέρυίέ αεεβρίέ δοίί, Ιοεβςυβ Γαηιβη3ε- 
πίβηί εβεοπιπιαη3έ βδί αβδοείί 3’υη 3έ1αί 3’βηίεέε βη νί^υευε 3ίίΓβ- 
εβηί, α Γεχρίεαιίοη 3ε εε 3έ1αί βυίναηί Ια 3αίε α ΙαςυεΙΙε ίΐ α έίέ εέρυίέ 
αεεβρίέ. 

8. Εε δβεεέίαίεβ βέηέεαΐ 3υ ΟοηβείΙ ηοΐίίίβ, 1ε ρΐυδ ίόί ροδβίΒΙε, αυχ 
Ραείίεβ εοηίεαείαηίεδ ά Ια ρεέββηΐε ΟοηνεηΙίοη εί αυχ αυίεββ ΕίαΙβ δί§- 
ηαίαίεεβ, ίουίβ οΒ]βείίοη ά ΓαεηβηΠεπιεηΐ εβεοηιπιαη3έ Γοεπιυΐέε εοη- 
ίοεπιέηΊεηΐ αυ ραεαραρΒε 3 (α) 3υ ρεέββηί αείίείε, αίηδί ςυε ίουίβ 
εοηιεηυηίεαίίοη α3εβδδέε εοηίοεηιέηιεηΐ αυ ραεα^εαρΗε 3 (Β). II ίαίΐ 
βανοίε υΐΐέείβυεβπιεηί αυχ Ραείίεβ εοηίεαείαηίεδ εί αυχ αυίεβδ Είαίδ 
δί^ηαίαίεβδ βί Ια ου Ιβδ Ραείίεβ εοηίεαείαηίεδ ςυί οηί α3εβδδέ υηβ ΙβΙΙβ 
εοππηυηίεαίίοη έΐένεηί υηβ οΒ]εείίοη εοηίεε ΓαηιεηΠεηιεηΙ εβεοηι- 
πιαη3έ ου ΓαεεερΙβηί. 

Αείίείε 16 

1. Ιη3έρεη3αηιπιεηΐ 3ε Ια ρεοεέ3υεε 3’απ)εη3εεηεηί ρεένυε α Γ αε- 
ίίείε 15 3ε Ια ρεέβεηίε ΟοηνεηΙίοη, ίουίβ αηηεχβ ρευί, α Γεχείυδίοη 
3βδ ΠέΠηίίίοηδ ςυ’εΐΐε εοηΐίεηί. είεε πιο3ίΓιέε ραε 3έείδίοη 3υ ΟοηβείΙ. 
Τουίε Ραείίε εοηίεαοΐαηίε ά Ια ρεέδεηίε ΟοηνεηΙίοη βδί ίηνίίέε, ραε 1ε 
δβεεέίαίεέ ^έηέεαΐ 3υ ΟοηδβίΙ, ά ρεεη3εε ραεί α Ια Πίδευβδίοη δυε ίουίβ 
ρεοροδίίίοη Ιεη3αηί ά αεηεηΠβε υηβ αηηεχβ. Εε ίεχίε 3ε Ιουί απιεηΠε- 
ηιβηί αίηβί ΠέείΠέ εβί εοεηπιυηίςυέ ραε 1β δβεεέίαίεβ ^έηέεαΐ 8υ Οοη- 
δβίΐ αυχ Ραείίβδ εοηίεβείαηΐβδ α Ια ρεέβεηίε ΟοηνεηΙίοη, αυχ αυίεββ 
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ΕίαΙβ 9Ϊ§ηα(αίΓββ βΐ αυχ ΕίαΙβ πιβπιΒΓββ ϋυ (Ζοηββίΐ ςυί ηβ βοηΐ ραβ 
ΡαΗίββ εοηΐταείβηΐββ β Ια ρτδββηΐβ Οοηνβηϋοη. 

2. Εββ απιβηϋβΓηβηΙβ ςυί οηΐ ίαίΐ Γ οΒ]βε( ϋ’υηβ ϋέείβίοη βη αρρίί- 
εαϋοη ϋυ ρατα£ΓαρΗβ 1 ϋυ ρτδββηΐ ατϋεΐβ βηΐτβηΐ βη νίβυβυτ βίχ ηιοίβ 
αρτββ ςυβ εοιηπιυηίεβϋοη βη α βίε ίαίΐβ ροτ 1β δβοΓέΙαίτβ §έηβΓβ1 ϋυ 
Οοηββίΐ. ΟΗαςυβ Ρατϋβ εοηΐιαείαηΐβ ϋββ ροτ Γαηηεχβ ςυί ίαί( ΓοΒ)βε( 
ϋβ Ιβίβ αιηεηϋβπιβηΐ» ββ( ΓβρυΙββ ανοίτ αεεβρ(έ εββ αιηβηϋεηηβηΐβ βαυί 
91 βΐΐβ ΓοπηυΙε (1ε» Γέββτνβ» ϋαηβ Ιββ εοηϋίϋοη* ρτένυεβ β Γατϋεΐβ 5 
<1ε Ια ρτέββηΐβ Οοηνβηϋοη. 

Ατϋεΐβ 17 

1. ΤουΙ Ε(α( ςυί Γβΐίίιβ Ια ρτέββη(β Οοηνβηϋοη ου γ αϋΠέτε ε»1 τέ- 
ρυΐβ ανοίτ αεεβρίβ Ιββ αιηβη<1βιηβη(8 βηΐτέβ βη νΪ£υβυτ α Ια (Ιαίβ <1υ ϋβ- 
ρδΐ 6ε βοη ίηβίτυιηβηΐ ϋβ ταϋΠεαίίοη ου ϋ'αϋΗέβίοη. 

2. ϋη Ε(α( ςυί αβοερίε υηε αηηεχβ, ββ( τέρυΐέ, βαυί β’ ίΐ ίοπηυΐβ 
ϋββ Γέββτνββ εοηίοπηέιηβη( αυχ ϋίβροβίϋοηβ 6ε Γατϋεΐβ 5 6 ε Ια ρτβ- 
»βηΙβ Οαηνβηΐίοη, ανοΪΓ αεεβρίέ Ιββ αιηβηϋβηιβηΐβ ή εβΙΙβ αηηεχβ βη- 
(Γέβ εη νίβυευτ α Ια 6 α(β Α Ιαςυβίΐβ 6 ηοΐίίίε βοη αεεερίαϋοη αυ δβετβ- 
ΙαΪΓβ ^ι^γοΙ 6 υ Οοηββίΐ. 

Αηϊεΐβ 18 

ίβ δβεΓέΙαίτβ ββηβΓα! 6υ Οοηββίΐ ηοϋΠβ αυχ Ραπίββ εοηΐΓβοΙαηΙε» 
4 Ια ρτδββηΐβ Οοηνβηϋοη, αυχ αυΐτββ ΕίαΙβ βίβηαΐαίτεβ, αυχ ΕίαΙβ 
ιηβτηΒΓββ 6υ Οοηββίΐ ςυί ηε »οη( ραβ ΡαΗίββ εοηΐΓβεΙαηΐββ β Ια ρτβ- 
ββηΐε Οοηνβηϋοη βΐ αυ δββΓέΐαΪΓβ ^βηβΓβ! 6β 1 ΌΓ§αηίβαϋοη ϋεβ Να- 
ϋοηβ ϋηίββ: 

(α) Ιββ βίβηαΙυΓββ, ταϋΠεαϋοηβ βΐ αϋΗέβίοηβ νίβδββ ά Γ ατϋεΐβ 11 6ε 
Ια ρΓέββηΐε Οοηνβηϋοη; 

(6) Ια 6βΐβ β Ιαςυείΐβ Ια ρι-έβεηΐβ Οοηνβηΐίοη ε( εΗαευηε 6β βββ αη- 
ηβχεβ βηΐΓβηΙ βη νίριβυτ εοηίοπηέπιβηΐ α 1’αηίεΐε 12; 

(ε) Ιββ ηοϋΠεαϋοηβ Γβςυββ εοηίοπηέπιεηΐ αυχ ατϋείββ 9 βΐ 13; 

(6) Ιββ ηοϋΠεαϋοηβ βΐ εοπηηυηίεαϋοηβ Γβςυββ εοηΓοπτιέπιβηΙ αυχ 
ατϋείββ 5, 16 βΐ 17; 

(β) Ιββ ϋέηοείαϋοηβ Γβςυββ εοηίοπηδπιβηί ά Γατϋεΐβ 14; 

(0 Ιββ ατηβηϋβπιβηΐβ ΓδρυΙέβ αεεερ(έβ εοηίοπηέιηβηΐ ά ΓαΠίεΙβ 15 
αίηβί ςιιβ Ια 6α(β 6ε ΙευΓ βηΐτέβ εη νςριβυΓ; 

(§;) Ιββ απιβηϋβπιβηΐβ αυχ αηηβχεβ αϋορίββ ρβΓ 1β Οοηββίΐ εοηίοΓ- 
πιέπιβηΐ ή ΓβτϋεΙβ 16, αίηβί ςυβ Ια ϋαΐβ 6β ΙβυΓ βηΐτέβ βη νΐ£υβυΓ. 
Αηίεΐβ 19 

Οοηίοπηδπιβη( ά ΓαΠίεΙβ 102 6β Ια ΟΗαΠβ ϋββ Ναϋοηβ ϋηίββ, Ια 
ρτέββηΐβ Οοηνβηϋοη ββτα εηΓββίβίΓέε αυ δεεΓέΙβηαΙ 6β» Ναϋοηβ 
ϋηίββ ά Ια Γβςυδίβ 6 υ δβεΓίΙαίτβ £έηέΓαΙ 6 υ Οοηββίΐ. 

Εη ίοί 6β ςυοί Ιββ βουββίριέβ ά εβ 6ύτηβη( αυΐοπβέβ οηΐ βίριέ Ια 
ρΓββέηΙε Οοηνβηϋοη. 

ί’αίί ά Κγοίο, Ιβ 6ίχ-Ηυί( πιηί τηίΐ ηβυί εβηΐ βοίχαηΐβ-ΐΓβίζε, βη Ιαη- 
^υββ ΙΥαηςαίβε βΐ αη^ΐαίββ, Ιββ ϋβυχ ΙβχΙββ Γαίβαηΐ έ^αίβηιεηΐ ίοί, βη υη 
ββυΐ εχβπιρΙαΪΓβ ςυί ββΓβ 6ίροβέ αυρρέβ 6υ δβεΓβΙαίΓβ ^ηβεαΐ 6υ 
ΟοηββίΙ ςυί βη ΐΓαηβηιεϋΓα 6ββ εορίεβ εβιΙίΓιέεβ εοηίοπηββ Α Ιουβ Ιββ 
Εΐαΐβ νίβ^β αυ ρατα^ταρΙιβ 1 6β ΓαΠίεΙβ 11 6ε Ια ρΓβββηΙβ Οοηνβηϋοη. 
ΑΝΝΕΧΕ Α.1. 

Αηηβχβ 

εοηεβΓηαηΐ Ιββ ίοπηαΐίιέβ 6ουαηίβΓββ 
αηΙέπβυΓββ αυ 6έρόΐ 
6β Ια ϋέαΙβΓβϋοη 6ε ητατε!ιαη6ίββ8 
Ιη(Γο6υεϋοη 

ϋββ πιαΓοΙΐΔη6ίββ* ρβυνβηΐ «Ιϊβ ίηίΓοϋυίΐε» 6αηβ υη ρανβ ραρ 6ββ 
πιο6ββ 6β (Γβηβροπ ΐΓΐβ 6ίνβΓβ. ΑΓιη 6β ργοι^γγ Ιββ ίηΐέΓέΐβ 6υ Τγ^οογ 
μυϋϋε β« 6'αββυΓβΓ Ι’οϋββΓναϋοη 6β Ια Ιβρβίαΐίοη ηαϋοηαίε, ί! ββΐ η^- 
εβββαΪΓβ ςυβ Ιε ΐΓβηβροΠβυΓ ςυί α ίηΐπχΐυίι 6ββ πιαΓεΚαηϋίβε» βυΓ 1β 
ΙβΓΓίΐοίΓβ 6ουαηίβΓ, ρίίββηΐβ 6έβ ςυβ ροββίΒΙε αυχ αυΐοείΐέβ 8ουβηίβ- 
Γβ» εεβ ιηαηΙιηη6ί*β8 αίηβί ςυβ 1β Γηονεη 6ε ΐΓαηβροΠ α 6 ογ 6 6υςυβ1 
εΙΙββ βοηΐ αεΚειηίη6εβ. ϋεβ 6ίβροβίΐίοηβ ηέεεββαΪΓεβ ρουΓ εοηίΓοΙβΓ 
ΓίηΐΓθ6υεϋοη 6ββ ΓηαΓοΚαηϋίβββ βυΓ Ιβ ΐβΓπίοΪΓβ ϋουαηίβΓ 6έρβη6εηΐ, 
6αηβ υιιβ ΙβΓ£β ΓηββυΓε, 6β Ια βίΐυαίίοη ΐξέο^ΓίΐρΙιίςυε 6 ε ρβν» εοηβί- 
6^Γέ αίηβί ςυβ 6 , αυΐΓεβ βΐέηιεηΐ» ΐεΐβ ςυβ Ιββ ρΓίηείρβυχ πίοϋββ 6ε 
ΐΓβηβροιΐ υϋΐίβββ ρουΓ ίη(Γο6υίΓβ Ιββ ηιβΓεΗαηϋίβεβ 6αηβ εε ρβ>β. 

ϋβηβ 6β ηοπιϋΓβυχ εαβ, Ιβ ϋυΓβαυ 6β 6ουαηε οΰ Ιββ ΓηαΓεΗαη6ίβββ 
6οϊνβηΐ 6 ϊγ 6 ρΓβββηΙέββ βΐ οΰ Ια Ηβείαταΐίοη 6β ΓηαΓοΗαηϋίβε» 6οίΙ εΐΓβ 
6έροβΰβ ββΐ βίΐυέ αυ Ιίευ 6’ ίηίΓοϋυεϋοη 6ββ πιαΓοΙιαηϋίβββ βυΓ Ιβ ίβιτί- 
ΐοΪΓβ 6ουαηίβΓ. II ρβυΐ Ιουΐβίοίβ βΓπνβΓ ςυβ εε ΠυΓβαυ 6β ϋουαηβ βοίΐ 
βίΐυέ ά υηβ εβΠαίηβ ϋίβίαηεβ 6β εβ Ιίβυ 6’ίηΐΓο6υεϋοη. ϋαηβ εε εαβ, ίΐ 
ββΐ ίη 6 ίβρβηβα 61 ε ςυβ Ιββ αυΐοηΐββ 6ουαηίβΓβ» βοίβηΐ βη ΓηββυΓβ 6β 
εοηίΓοΙβΓ ΓαεΚβηιίηεηιβηΙ 6ββ πιαΓεΗαη6ί8β5 ^υ3ςυ’αυ ϋυΓβαυ 6ε 
6ουαηβ οΰ Ιββ π)αΓοΗαη 6 ίβθ 3 ϋοίνβηΐ β(Γβ ρΓβββηΐέββ. 

ϋββ ίηΐβΓέΐβ 8β Ια 6ουαηε ρβυνβηΐ έΐΓβ βαΓαηϋβ αυ ιηοχβη 6’υηβ γ6- 
Βίβηβεηίαϋοη ςυί ίιηροββ εβΠαίηεβ οΒΠβαϋοηβ αυ ΙταηβροΠβυΓ βΐ 


6’υηβ βυΓνβίΠαηεβ πιαίβπβΐΐε βχβΓοββ ρατ Ια 6ουαηβ α Γβ^απί 6ββ ηιο- 
γεηβ 6ε (Γαηβροιΐ β( 6ββ πιατεΗαηϋίβββ ίηΐπχΐυίΐβ βυΓ Ιβ ΙβΓΓίΐοίτε 
6ουαηίβΓ. 

II ίιηροΓίε 6β Γβ6υΪΓβ αυ πιίηίιηυπι Ιββ ίηεοηνβηίβηΐ» ςυβ εεβ ηηββυ- 
Γββ ρβυνεηΐ βηίΓαίηβΓ ρουΓ Ιβ εοπιπιβΓεβ ίηίεπιαϋοηαΐ. Ρογ εοηββ- 
ςυεηΐ, ίουΐββ Ιββ ίοηηαΐίΐββ α αεεοιηρίίτ ρατ Ιβ ΐΓβηβροΓίβϋΓ ϋοίνβηΐ 
β(Γβ αυββί βίηβρίββ ςυβ ροββίϋΐβ β( Ιουΐβ ρβΓβοηηε ίηΐβΓβββββ 6οί( ρου- 
νοΪΓ οϋίβηΐΓ βαηβ 6 ίίΠευ 1 ΐέ 6ββ ΓβηββίριβηιβηΙβ α ΙβυΓ β^βΐ. 

ϋα ρΓβββηΐε αηηβχβ ηβ β’αρρίίςυβ ραβ αυχ πιαΓεΗαη8ίββ8 αεΗβπιί- 
ηβββ βουβ υη ΓβρηΊβ 6ουαηίβΓ Ιβί ςυβ Ιβ ϋαηβίΐ ϋουαηίβΓ ίηΐβπιαϋο- 
ηαΐ, ραΓ βχβηιρίβ, ηί αυχ ΓηατεΙιαηϋίβεβ αεϋβπιίηέββ ρατ Ια νοίβ ροβίαΐβ 
ου 6αηβ Ιββ Βα^α^εβ 6ββ νογα^βυΓβ, ηί αυχ πιατεΐιαηϋίβββ ρΐαεβββ βη 
ϋβρόΐ (βηιροΓαίΓβ. Ε 11 ε ηβ εουνι-β ραβ ηοη ρΐυβ εβΓίαίηββ αυΐτββ ίοπηα- 
Ιίΐββ βυβεερϋΒΙββ 6’εΐΓβ αρρίίςυέββ 6αηβ Ιβ εαβ 6β ηηοϋββ 6β Ιταηβροπ 
ραιίίευϋβΓβ, ραΓ εχεπιρίε, Ια ρΓβββηΙαϋοη 6’υηβ ϋβείαταϋοη ά Ι’αιτί- 
νββ 6υ ηανίΓβ. 

ϋβΠηίϋοηβ 

ΡουΓ Γ αρρϋεαϋοη 6 β Ια ρΓέββηΙβ αηηβχβ, οη βηίβηϋ; 

(α) ρβΓ «ίοΓτηαΙίΐββ ϋουαηίβΓββ αηίβηβυΓββ αυ 8βρόΙ 6β Ια 8βί·!·”· 
Ιίοη 6β ηιαΓεΗαηϋίβββ»: ΓεηββηηΒΙβ ϋεβ ορΰΓαϋοηβ α βίίβεΰιεΓ ** 
ρβΓβοηηβ ίηΙβΓβββέβ βΐ ραΓ Ια ϋουαηβ ϋβρυίβ 1 ’ίηΐΓοϋυεϋοη ϋββ ιηαΓ- 
εΗαηϋίβεβ βυΓ Ιε ΐειτίΐοίΓβ ϋουαηίβΓ ^υβςυ’αυ ηιοπιβηΐ οΰ βϋββ βοηΐ 
ρΐαεέεβ βουβ υη τβρπιβ ϋουαηίβΓ; 

Νοίε 

ϋε ϋβροί ΙειηροΓαίΓβ ρβυΐ βΐΓβ εοηβίϋβΓβ εοπιπιβ υη Γββίιηβ ϋουα¬ 
ηίβΓ. 

(Β) ρβΓ «ΐβΓπίοΪΓβ ϋουαηίβΓ»: Ιβ ΙβΓπίοίΓβ ϋαηβ Ιβςυβί Ιββ ϋίβροβί- 
ϋοηβ 6β Ια Ιέ^ίβίαϋοη ϋουαηίβΓβ 6’υη Εΐαΐ βοηΐ ρΐβίηβηιεηΐ αρρίίεα- 
ΒΙββ; 

(ο) ραΓ «ΐΓαηβροΓίβυΓ»; Ια ρβΓβοηηβ ςυί (ΓαηβροΠβ βίίβεϋνβπιβηΐ Ιββ 
ηιαΓεΗαηϋίβββ ου ςυί α Ιβ εοιηηιαηϋβιηβηΐ ου Ια ΓββροηβαΒϋίΐβ 6υ πιο- 
χβη 6 β ΐΓαηβροΠ; 

(6) ροτ « 6 γοϊ (8 βΐ (αχββ α 1 ’ίηιροΓΐαϋοη»: Ιββ ϋροίΐβ 6β ϋουαηβ βΐ ιουβ 
αυ(Γββ 6 γοι 18 , (αχββ βΐ Γβϋβναηεββ ου ίπιροβίϋοηβ ϋίνβΓβββ ςυί βοηΐ 
ΡβΓ?υβ α 1 ίηψοιΐαϋοη ου α Γοεεαβίοη 6β Ι ίαιροΛαΧίοη ϋββ πιβΓοΗαη- 
ϋίβεβ, α 1 εχεβρϋοη ϋββ Γβϋβναηεββ βΐ ίπιροβίϋοηβ 6οη( 1 ε πιοη(αη( ββ( 
1 ίπιί(έ αυ εούΐ αρρΓοχίιηβϋί ϋββ ββενίεββ τβηϋυβ; 

(β) ραΓ «ϋέεΙαΓαϋοη 6β ηιαΓεΗαηϋίβββ»: ΓαεΙβ ίαίΐ ϋαηβ Ια ίοπηβ 
ρΓββεπίβ ραΓ Ια ϋουαηβ, ραΓ Ιβςυβί Ιββ ίηΙβΓβββββ ίηϋίςυβηΐ Ιβ Γβρτηε 
ϋουαηίβΓ α αββίριβΓ αυχ ηιαΓεΗαηϋίβββ βΐ εοηιπιυηίςυβηΐ Ιββ βΐόπιβηίβ 
ϋοη( Ια ϋουαηβ βχίςε Ια ϋέεΙαΓαϋοη ρουΓ 1 ’ αρρϋεαϋοη 6β εβ Γβρπιβ; 

(0 Ρ® 1 " «εοηΐτόΐβ 6β Ια ϋουαηβ»: Γ εηββηιΒΙε ϋββ ιηββυΓββ ρηβββ βη 
νυε 6 αββυΓβΓ 1 οΒββΓναΐίοη ϋββ Ιοίβ βΐ τβ^Ιεπιεηΐβ ςυβ Ια ϋουαηβ ββ( 
εϋβΓβββ ϋ’αρρϋςυβΓ; 

(δ) Ρ 3 *· «ρβΓβοηηβ»: αυββί Βίβη υηβ ρβΓβοηηβ ρΗγβίςυε ςυ’υηε ρβΓ¬ 
βοηηε πιοΓαΙβ, ά ηοοίηβ ςυβ Ιβ εοηίεχίβ η’βη ϋίβροββ αυ(Γβηιβη(. 


Ρπηείρββ 

^' Νοπηβ 

Εββ ίοΓπχαϋΐέβ ϋουαηίβΓββ αηίβηβυΓββ αυ ϋέροί ϋβ Ια ϋβεΙαΓαϋοη 
ϋβ πιατεΗαηϋίβββ βοηΐ τέρββ ρατ Ιββ ϋίβροβίϋοηβ ϋβ Ια ρτέββηΐβ αη- 
ηβχε. 


ιιυιιιι& 

ϋα Ιβςίβίαΐίοη ηαΐίοηαΐβ βηοηεβ Ιββ εοηϋίΐίοηβ α ΓβηιρΙΪΓ βΐ Ιββ ίοτ- 
ΓηαΙίΐέβ α εοΓηρΙίτ ά Γβ^ατϋ ϋββ ηιαΓεΗαηϋίβββ ίηίΓοϋυίΐββ βυτ Ιε 
ΙβιπΙοΪΓε ϋουαηίβΓ. 

Νοτπιβ 

ουίββ Ιββ ηιατεΗαηϋίβββ ίη(Γοϋυί(ββ βυτ Ιβ ΙβιτίΐοίΓβ ϋουαηίβΓ βοηΐ 
βουηιίβββ αυ εοηίΓδΙβ ϋβ Ια ϋουαηβ, ςυ’βΐΐββ βοίβηί ραββίΒΙββ ου ηοη 
ϋβ ϋτοίΐβ β( (αχββ ά 1’ίηιροΓΐαϋοη. 

Νοπηβ 

Εββ ίοπηαϋΐββ ϋουαηίβΓββ αηΐδπβυΓββ αυ ϋέρδι ϋβ Ια ϋέεΐαταΐίοη 
β ιηβΓεΗαηϋίβββ βοηΐ Γβϋυίΐββ αυ ιηίηίηιυπι ηβεεββαηβ ρουτ αββυΓβΓ 
1 οΗβετναΐίοη ϋββ Ιοίβ εΐ Γβ 8 1βηιβηΙβ ςυβ Ια ϋουαηβ ββ( εΗαταέβ ϋ’ αρ- 
ρϋςυβΓ. 


’ Νοπηβ 

Εββ ίοππαϋΐέβ ϋουαηίβΓββ αηΙβπβυΓββ αυ ϋβροί ϋβ Ια ϋβεΙαΓαϋοη 
β ΓηαΓοΗαηϋίββδ βοηΐ αρρΙίεαΒΙββ ϋαηβ Ιββ πιβηιββ εοηϋίϋοηβ, ςυβί 
ςυβ βοΐΐ Ιβ ραγβ ϋ οπβίηβ ου ϋε ρΓονβηαηεβ ϋββ ηιαΓεΗαηϋίβββ. 
ΙηίΓοϋυεϋοη ϋεβ πιαΓοΗαηϋίβεβ βυτ Ιβ ΙβΓΠΙοίτβ ϋουαηίβΓ 


Ι^ιβιιχ α ιηίΓοαιιοΐίοη 8ΐΐΓ Ιβ ΙβιτίΐοίΓβ (Ιοιι&ηίβΓ 

Νοτπιβ 

Ε 3 1 Ιΰρβίαϋοπ ηαϋοηαίε ϋέβί^ηβ Ιββ ϋβυχ ϋ’ίηίΓοϋυεΙίοη ϋββ ιηατ- 
ε αηϋιβεβ βυτ Ιβ (βιτίΐοίΓβ ϋουαηίβΓ. Ρουτ ϋβΙβπηίηβΓ εββ ϋβυχ, ϋ ββ( 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΟΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟΤΟΙ 


Ιεηυ οοΓηρΙε ηοΐβπιηιεηΐ 8εβ ηεεεβδίΐεβ ρβΓίίευΙίεΓεβ 8υ εοπυηεΓοε, 
(1ε 1' ίη8υβΙηε εΐ 8εβ ΐΓβηδροιΙδ. 

Νοίε 

Εεβ ρβνβ ρευνεηΐ 8έδΪ£ηεΓ β εεΐ είίεΐ 8βδ τοαίεβ 8ουβηίεΓεδ 3 ββ- 
νοΪΓ Ιεβ ΓοαΙβδ, νοϊβδ ίεΓΓέεβ, νοίεβ ηβνί^βΒΙεδ εΐ αυΐΓβδ νοίεδ 8ε ΐΓβηβ- 
ροιΐ (ρίρβίΐηβδ, βίε.) ςυί 8οίνεηΐ είΓε υήΐίδέβδ ρουΓ ΓίπιροΓΐ3ΐίοη 8εβ 
ΓηατεΙιαηάϊββδ. 

0Β1ί§3ΐίοηδ 8υ ΐΓΕΠδροΓίευΓ 

7. Νοπηε 
Ε’ίηΐπχΐυείίοπ <1ε ΓηβΓεΗ3η8ίδεβ 8ϋΓ 1ε ΐεπάΐοίΓε 8ουβηίεΓ οογπ- 

ροΓίε ροιίΓ 1β ΐΓ3ηδροΓΐβαΓ ΓοΒ1ί§βΐίοη <1ε Ιεβ εοη(1υίΓε 8ΪΓεεΙεπιεηΙ 3 
υη Βυτεβυ (1ε 8ουβηε ου εη υη βυίΓε Ιίευ, (Ιέβί^πόδ ρ3Γ Ιεβ αυΐοπίεβ 
(ΙουβηίέΓεδ, ββηβ εη ιηο(1ϊΓιεΓ ηί ΓέΙβΙ, ηί ΓεηιΒβΙΙββε. 

8 . Νοπηε 
ΕοΓδςυε 1ε (Γβηβροιΐ <1ε8 ηΐ3ΓεΗ3η8ίβε8 (1υ Ιϊευ 8ε ΙευΓ ΐηΐπκΐυείΐοη 

δϋΓ 1ε ΐεπΐΙοΪΓε 8ουβηίεΓ 3υ 1>υΓε3υ 8ε 8ου3ηε ου εη υη βυίΓε Ιϊευ 8ε- 
δί^ηέδ εδΐ ϊηίεπΌΓηρυ ρβΓ βυίΐε 8’βεεί8εηΙ ου 8ε ίοΓεε ο^ευτε, 1ε 
ΐΓ3ΠδροΓίευΓ εδΐ Ιεηυ 8ε ρΓεη8Γε Ιουΐεβ Ιεδ 8Ϊ8ροδϊΐίοηδ υ ιίΐεβ ρουΓ 
ενϊΙεΓ ςυε 1β5 Γη3ΓεΗβη8ίδεδ ηε εΪΓευΙεηΐ 83ηβ 8εβ εοη8ίΐϊοηδ ηοη 3υ- 
Ιοπδέεδ εΐ 8’ϊηίοπηεΓ Ιεβ βυΐοηΐέβ 8ου3ηϊέΓεδ ου Ιεβ βυίΓεβ αυΐοπίέδ 
εοπιρέίβηίεδ 8ε 1β ηβΐυτε 8ε Γ3εεϊ8εηΐ ου 8εδ βυίΓεβ είΓεοηδΙβηεεδ 
ςυί οηΐ ίηίειτοπιρυ 1ε ΐΓβηδροΠ. 

ΕοηίΓόΙε 8ε Ια 8ουβηε 

9. ΝοΓπιε 
Εε εοηίΓόΙε 8ε 1β 8ουβηε 3υ γο£3γ 8 8εβ Γη3Γε1ΐ3η8ίδεδ ίπιροΓίέεδ 

βδ( Γέ8υίΐ 3υ πιίηίπιυπι. 

Νοίεβ 

1. Εε εοηίΓόΙε 8ε 1β 8ουβηε ρευΐ εοιηρΓεη8Γε 1β νίδίΐε 8υ Γηογεη 8ε 
ΙοηδροΠ. 

2. Εεβ βυΐοπίέδ 8ουβηίέΓεδ ρευνεηΐ είΓε ΗβΒίΙίΙέεβ 3 ρΓεη8Γε 8εδ 
ιηεδυΓεδ 8ε εοηίΓόΙε ρβΓίίευΙίέΓεδ βρρϋεβΒΙεδ υηίςυεηιεηΐ 8βηβ 8εβ 
ζοηεβ 8εΐεΓΠ)ίηέεδ, ρβΓ εχειηρίε, 1β ζοηε ΙϊοηΙίεΓε. 

3. Εη βέηέΓδΙ. 8 η’εδΐ ρβδ ηέεεβδβΪΓε 8ε ΓεεουπΓ 3 8εβ ΓηεβϋΓεδ 8ε 
εοηίΓοΙβ οοηδίδίβηΐ 3 8εεΗ3Γ£εΓ Ιεβ ιηβΓεΗ3η8ίβε3, β βρροβεΓ 8εβ βεεί- 
ΙειηεηΙδ ου 8εδ πΐ3Γί|υεβ 8’ί8εηΐίίϊε3ΐίοη βυΓ 1ε ηιονεη 8ε (ΓβηβροΓΐ ου 
Ιεδ ηΐ3ΓεΚ3η8ίδεδ ? ου 3 βοΗβηιίηβΓ Ιεδ ηΐ8Γε1ΐ3η8ί8εδ βουβ εβεοπε 
8ου3ηίέΓε. ΤουΙείοίδ, ΙοΓδςυε Ιεβ βυΐοπίέδ 8ου3ηΐέΓεδ εβίΐπιεηΐ εεβ 
ηιεβυΓεβ 8ε εοηίΓόΙε ίη8ίδρεηδ3Β1εδ, εΐΐεδ βρρίίςυεηΐ εεΐΐε ςυί εη- 
ΐΓβίηε 1ε ιηοίηβ 8’ίηεοηνεηίεηΙδ Ιβηΐ ρουΓ 1β 8ου3ηε ςυε ρουΓ 1ε ΐΓβηδ- 
ροΓίευΓ, ίουί εη οίίΓ3ηΙ υηε ββπιηΐίε βυίΐίδαηίε. Εεβ δεείΐεηιεηΐβ 
8οιΐ3ηΐεΓδ εΐ Ιεβ ΓηβΓςυεβ 8’ί8εηΙίΠεβΐίοη βρροδέδ ρβΓ Ιεδ βυΐοπίεβ 
άουαηίβΓββ 8’υη βυίΓε ρβγδ βοηΐ ηοπηδίεπιεηΐ βεεερίέδ, 33υί δ 11 3ρ- 
ρβΓαίΙ ςυ’ίΐδ δοηΐ ίηδυίϊίδβηΐδ ου ςυ’ίΐδ η’οίΐτεηΐ ρ3δ 13 βέευπίέ νου- 
Ιυε. 

ΡΓέβεηΙβΙίοη 8εδ ΓηβΓεΗ3η8ίδεδ 3 13 8ου3ηε 
ϋοευιηεηΐβ 

10. ΡΓβΙίςυε Γεεοπ»η3η8έε 
ΕοΓδςυε 1ε Βυζεβυ 8ε 8ουβηβ βυςυεί Ιεβ ηΐ3ΓεΗ3η8ίδεδ 8οίνεηΐ έίΓε 

ρΓεδεηΐέεβ η’εβΐ ρβδ βίΐυέ βυ Ιϊευ 8 , ϊηΐΓθ8υεΙϊοη 8εβ ηΐ3Γε1ΐ3η8ίδεδ βυΓ 
1ε ΙεπίΐοΪΓε 8ουβηϊεΓ, 8 ηε 8ενΓ3ΪΙ ρββ έίΓε ίβϊΐ ο81ίβ3ΐΐοη 8ε 8έροδεΓ 
8εβ 8οευπιεηΙδ δυρΓεβ 8εβ βυΐοπίόβ 8ου3ηϊέΓεδ 8ε εε Ιϊευ. 

Νοίε 

Εεδ αυΐοπίέδ 8 ου 3 ηϊέΓεδ ρευνεηΐ εχίβετ, ρουΓ 38δυΓεΓ 1 ί 8 εηΐίΓκ: 3 - 
Ιίοη 8 εβ πΐ8Γε1ΐ3η8ίδεδ, 1β ρΓέδεηΐβήοη 8 ’υη 8 οευπιεηΐ εοπυηεΓείβΙ, 
8 ’υη 8 οευπιεηΙ 8 ε ΐΓβηβροΓΐ ου 8 ’υη δϋίΓε 8 οευηΐ 0 ηΙ βεοοιηρβ^ηβηΐ 
Ιεβ Γη3Γε1ΐ3η8Ϊ8εδ. 

1 [ ΝοΓπιε 

ΕοΓδςυε Ιεβ βυΐοπίβδ 8ου3ηΐέΓεδ εχϊβεηΐ υη 8 οευπιεηΙ ρουΓ 1β ρτέ- 
βεηΐβΐϊοη 8 εδ ηιβΓοΗ 3 η 8 ί 3 εδ β 1β 8ου3ηε, εΐΐεβ βεεερίεηΐ ηυε εε 8 οευ- 
ΓηεηΙ ηε εοηΐϊεηηε 8 ’ 3 υΐΓεβ Γεηδεϊ§ηεηιεηΐδ ςυε εευχ ςυί δοηΐ ηέεεβ- 
δβϊεεδ ρουΓ ϊ8εηΐ81εΓ Ιεβ πΐ8Γε1ΐ3η8ί88δ εΐ Ιε ιηογεη 8 ε ΐΓβηβροΓί. 
Νοίε 

Οεδ ΓεηδεϊριεΓηβηΐβ δοηΐ ηοπηβίειηεηΐ οΒίεηυβ 3 ρβΓίΐΓ 8ε 8οευ- 
Γηεηΐβ εοΓΠΓηεΓείβυχ εΐ 8ε ΐΓβηβροΓΐ 8οηΙ 1ε εοηίεηυ ρευΐ έίΓε 8ίΙίέ- 
τεηΐ δυΐνβηΐ 1ε ηιο8ε 8ε ΐΓβηβροΓΐ εοηδϊ8εΓέ. Εη τέβΐβ ^έηέΓβΙε, Ιεδ 
ηυΐοπίέδ 8ου3πίέΓεδ η’εχί^εΓοη! 8’βυΐΓεδ τεηδείριεηιεηΐδ ςυε Ιεδ άέ- 
βϊριβίίοηδ 8εβ ηΐ3ΓεΚ3η8ίββ5, 8εδ εοΐίδ (πΐ3Γςυεδ εΐ ηυηιβΓΟδ, ηοιηΙίΓε 
(“I ηβΐυΓε, ροί8δ) εΐ Γϊ8εηΐίΓιε3ΐίοη 8εβ ηιογεηδ 8ε ΐΓβηδροΠ. Οερεη- 
8βηΙ, Ιεβ Γεηδεϊ^ηειηεηΙδ εχίρΒΙεβ ρευνβηΐ έΐΓβ Ιίιηϊίέδ ρβΓ 30 οογ 8 ίη- 
ΐεΓηβΐϊοηβΙ (8 εη βδΐ βίηδϊ, ρ3τ εχειηρίε, 8βηβ 1ε εω 8εβ ΡβΠίεβ εοη- 
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ΐΓβεΐ3ηΐεδ 8 Γβηηεχε 9 8 1β ΟοηνεηΙίοη τείβΐίνε 3 ΓανίαΙϊοη εϊνϊΐε ίη- 
Ιεπιβίϊοηβίε ου 3 1β ΟοηνεηΙϊοη νίδαηΐ 3 ίβείϋΐεΓ 1ε ΐΓβΠε πιβπΐίηιε ίη- 
ΙεΓΠ3ΐίοη3ΐ). 

12. ΡΓβΙίςυε Γεεοπυηβηάέε 
ΕοΓδςυε Ιεβ 8οευπιεηΙδ ρεέδεηΐέδ β 1β 8ουβηε δοηΐ έΙβΒΗδ 8βηδ υηε 

Ιηηςυε 8οηΙ Γυ(8ΐδ3ΐίοη η’εδΐ ρβδ 38ητιϊδε 3 εεΐ είίεΐ ου 8βηδ υηε Ιβη- 
^υε ςυί η’εβΐ ρ3δ υηε Ιηηξυε 8υ ρβνβ οΰ Ιεβ ηΐ8Γε1ΐ3η8ΐδεδ βοη! ίηΐτο- 
8υίΐεδ, Ιεβ βυΐοηΐέδ 8ου3ηίέΓ0δ ηε 8ενΓβίεηΐ ρβδ βγδίέπιβίϊςυεηιεηΐ 
εχίβεε υηε ΐΓβ8υεΐίοη 8εδ Γηεηΐίοηβ ροπέεδ δυτ εεβ 8οευπιεηΐδ. 

Οοηιρέΐεηεε εΐ ]ουτβ εΐ ΗευΓεβ 8’ουνεΠυΓε 8εβ ΒυΓεβυχ 8ε 8ουβηε 

13. Νοπηε 
Εεδ 3υΐοη(έδ 8ουβηίέΓε8 8έδίριεηΙ Ιεβ ΒυΓεβυχ 8ε 8ουβηε 8βηδ 

Ιεβςυείβ Ιεβ Γη3ΓοΙΐ3η8ίδεδ ρευνεηΐ έΐεε ρΓέβεηΐέεβ β Ιβ 8ου3ηε. ΕΙΙεδ 
8έΙεΓπιίηεηΙ 1β εοπιρέΐεηεε Γεβρεοΐίνε 8ε εεδ Βυεεβυχ 8ε 8ουβηε εΐ 
εη ΠχεηΙ Ιεδ]ουΓδ εΐ Ηευεεβ 8’ουνεΓΐυεε εη ιεηβηΐ εοηιρίε ηοΐβπηηεηΐ 
8εδ ηέεεδδίΐέδ ρβΠϊευΙίέΓεδ 8υ εοοιπιετεε, 8ε Γίηιίαδίείε εΐ 8εδ ΐΓβηβ- 
ρΟΓίδ. 

Νοίεδ 

1. ϋβηδ εειΐβίηδ ρβνβ 1β εοηιρέΐεηεε 8εβ Βυεεβυχ 8ε 8ουβηε εβί Π- 
χέε εοηιρίε ιεηυ 8εβ τουΐεβ 8ου3ηίέΓεβ εΐ 8ε ΙευΓ ίτηροΓίβηεε. 

2. ΕθΓδςυ’8 εβί ηβεεβββίΓε. 1β εοπιρείεηεε 8ε εεΠβίηδ Βυτεβυχ 8ε 
8ουβηε ρευΐ είΓε Ιίηιίΐεε βοίΐ β εεΓίβίηβ ηκκίεβ 8ε ΐΓβηβροΓΐ, βοίΐ β εεΓ- 
Ιβίηεδ ε3ΐέ§οπεδ 8ε ηΐ3Γο1ΐ8η8ίδε8, βοί! εηεοΓε 3υχ Γη3Γε1ΐ3η8ίδεδ 
8εδΙίηέεδ 3 8εδ τβροηδ 8έΐεΓΓηίηέεδ (ρβΓ εχεπιρίε, Ια ζοηε ίΓοηΐίέΓε 
ου υηε ζοηε ίη8υβΐηε11ε). 

14. ΡΓβΙίςυε ΓεεοΓηπΐ8η8έε 
ΕοΓβςυε 8εβ Βυτεβυχ 8ε 8ουβηε εοΓΓεδροη83ηΐδ δοηΐ βϊΐυέδ βυΓ 

υηε ίΓοηΐίέΓε εοππηυηε, Ιεδ βυΐοπίόδ 8ου3ηίέΓεδ 8εδ 8ευχ ;:αγβ εοη- 
εεΓηέδ 8ενΓ3ΪεηΙ ΗβΓπιοηίδβΓ Ιεβ]ουτβ εΐ ΙιευΓεδ 8'ουνεΓ(υΓε αιηδί ςυε 
1β εοιηρέΐεηεε 8ε εεβ Βυτεαυχ. 

Νοίε 

ϋβηβ εεΠβίηδ εββ, 8εδ 8ίδροδί(ίίδ 8ε εοηίΓόΙε ]υχ{8ροδέδ βοηΐ έΐ3- 
Βΐίδ βυχ ίτοηΐίέΓεδ εοηιηιυηεδ, Ιεδ Βυτεαυχ 8ε 8ουβηε 8εβ 8ευχ ρβγβ 
ε(αη( ίηβίβΐΐέδ αυ ηιέπιε εη8Γθίΐ εΐ ρβΓίοϊδ 83ηβ 1ε πιεηιε ΒάΐίηηεηΙ. 

ΑΓπνέε εη 8εΗοΓβ 8εβ Βευτεβ 8ε δεΓνϊεε 

15. Νοπηε 
Εεδ βυΐοπίέδ 8ουαηϊέΓεδ ρΓεείβεηΙ Ιεδ 8ίδροδί(ίοηδ ςυε 1ε ΐΓβηβροΓ- 

ΐευΓ 8ο8 ρΓεη8Γε, εη εβδ 8’3Γτίνέε βυ Βυτεβυ 8ε 8ουαηε εη 8εΗοΓδ 
8εδ ΗευΓεδ 8ε δεΓνϊεε, ρουΓ ένίΐεε ςυε Ιεδ ηΐ3ΓοΒ8η8ίδεβ ηε είΓουΙεηΐ 
8βη5 8εδ εοη8ίΐϊοηδ ηοη βυΐοπδέεδ βυΓ 1ε ιεΓΠΙοΪΓε 8ουαηϊεΓ. 

Νοίε 

Εε ΐΓβηδροΠευΓ ρευΐ είΓε Ιεηυ 8ε β3Γ8εΓ Ιεδ πΐ3ΓθΒ3η8ίδεδ εη υη 
Ιϊευ 8έΐεπηίηέ, ίβίδαηΐ ρβηίε 8εδ 8έρεη8αηεεδ 8υ ΒυΓεβυ 8ε 8ουβηε 
ου δίΐυέ 3 ρΓοχίπήΐέ 8ε εεΐυϊ-εϊ. 

16. ΡΓβΙίςυε ΓβεοΓηπΐ3η8έε 
Α 1β 8εΓηβη8ε 8υ ΐΓβηδροΓίευΓ, εΐ ρουΓ 8εδ ταίδοηβ 3υ2έε.δ ναΙαΒΙεβ 

ρ3Γ Ιεδ βυΐοΓΪΙέδ 8ου3ηίέΓεδ, εεΐίεβ-εί 8ενΓ3ΐεη1, 8βηδ Ια ιηεδυΓε 8υ 
ροβδίΒΙε, ρεΓπιείίΓε ςυε Ιεβ ίοπηβΐίιέβ 8ουαηίεΓ6δ αηΐέΓίευτεδ βυ 8έ- 
ρόΐ 8ε Ια 8έε1βΓ3ΐίοη 8ε π»3ΓοΒ3η8ίδεδ βοίεηΐ βοεοιηρίίεδ εη 8εΒοΓβ 
8εδ ]ουΓδ εΐ ΗευΓεβ 8’ουνεΗυτε 8υ ΒυΓεβυ 8ε 8ουβηε, Ιεβ ΐΓβίβ ςυί εη 
τέδυΐΐεηΐ ρουνβηΐ έίΓε πϋδ ά 1β εΗβΓρε 8υ ΐοηδροΠευτ. 

ΟεεΒβΓ^εηιεηΐ 
Είευχ 8ε 8έεΗαΓβεηιεηΐ 

17. Νοπηε 
Εβ Ιέ^ίδίβΐίοη ηβΐίοηβίε 8όΐεΓηιίηε Ιεβ επιρίβεειηεηΐδ ού 1ε 8έεΒβΓ- 

§επιεηΐ εβ( αυΙΟΓίβε. 

18. ΡΓβΙίςυε ΓβεοΓηπΐ3η8εε 
Α Ια 8εη)βη8ε 8ε Ια ρετβοηηε ίηΙεΓββδέε, εΐ ρουτ 8εδ ^3^8οη.δ^υρ:έε5 

νβΙβΒΙεβ ρβΓ Ιεβ βυΐοηΐέβ 8ου3ηίέΓεβ, εεΐίεδ-εί 8ενΓ3ΐεηΐ ρεπηεΙίΓε 
ςυε Ιε 8έεΗ3Γ§ειηεηΐ βοίΐ είϊεείυέ εη 8εΗοΓδ 8εβ εηιρίβεεπιεηΐδ αυΐο- 
τίδέβ 3 εεΐ είίει, Ιεδ ίτβίδ ςυί εη Γέβυΐΐεηΐ ρουνβηΐ έίΓε Γηίβ 31β εΗ3Γ§ε 
8ε 1β ρεΓδοηηε ίηΙέΓεββέε. 

Νοίε 

Εεδ Γη3ΓεΗβη8ίδεδ ρευνεηΐ έίΓε 8έεΗ3Γ§έεβ, βείοη Ιεβ είΓεοηβίβη- 
εεβ, 8αηβ Ιεδ Ιοεβυχ 8ε 1β ρεΓβοηηε ίηΐέΓεδβέε, 83ηδ 8εβ Ιοεαυχ 8ο(έδ 
8υ πιβΙέΓίεΙ ηέεεβββίΓε ου εη Ιουί Ιϊευ βίΐυέ 8βηδ Ια ζοηε 8ε δυτνείΙ- 
Ιβηεε 8ου3ηίέΓε. 

ΕοηίΓηβηεειηεηΙ 8υ 8εεΗ3Γ§εΓηειι1 

19. ΡΓβΙίςυε ΓεεοΓηπιαη8όε 
Εε εοηιηιεηεεπιεηΐ 8υ ΟβεΗβΓ^επιεηΙ 8ενΓβίΐ είτε αυΐοείβε 8έβ ςυε 
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ροβδίΒΙο βρι-βδ Γβιτίνεο 4υ ηιονέη 4β ιεβηδροΠ βυ Ιίευ 4ε ίΙέεΗβΓβε- 
ιηεηΐ. 

20. Ρεβήςυβ ΓεεοΓηιηβΓκΙέε 

Α 1β 4επιβη4β 4ε 1β ρεΓβοηηε ίηΙβΓεββέε, εΐ ρουΓ 4εβ Γβίβοηδρμξέβδ 
νβΙβΒίεβ ρ3Γ Ιεβ βυΐοπίέδ άουβηιεΓΟδ, εεΐίεδ-εί 4ενΓ3ΐεηΙ, 43ηβ 1β ηιε- 
8ϋΓε ού Ιεβ εΪΓεοηδίβηεεβ 34πϋηίδΐΓ3ΐίνεδ 1ε ρεπηεΙΙεηΙ, βυΙοηδβΓ 1ε 
4έεΗ3Γβειηεηΐ εη 4εΗοΓβ «Ιεβ μουτδ βΐ Ηευεεδ 4’ουνβΗυΓε <1α Βυτεβυ 
εΐε 4ουβηε, Ιεβ Γγ 3Ϊ8 ςυϊ εη εέδυΐΐεηΐ ρουνβηΐ έΐΓβ ηήδ 313 εΚβΓ^β (1ε 1β 
ρεΓδοηηβ ίπίετεβδέε. 

ΜβΓεΗηηάϊδεβ εη4οηυη3μ;βε8, 4εΐΓυϊΙεδ ου ρεηΐυεδ 
2\ Νοπηε 

δείοη 1ε εβδ. ΡεχοηέΓ3ΐίοη Ιοίβίε ου ρβπϊεΐΐε 4εβ είΓοίΐβ εΐ Ι3χεβ 3 
Ι’ΪΓηροΓίβίΐοη εβί βεεοΗέε ρουΓ Ιεβ ηΐ3ΓεΗ3η(1ίδεδ εη4οι·ηπΐ3Βέεβ, 4ε- 
ΐΓυήεδ ου πτειηβ4ί3ΐ>Ιεηιεηΐ ρεπίυβδ ρβΓ βυϊίε 4’3εεϊ4εηΐ ου 4ε ίοΓεε 
Γηβμευεε 3υ εουΓδ 4ε ΓβεοοηιρΙϊδδεΓηεηΐ 4εδ Γοπηβΐϊΐέδ 4ου3ηίέΓεδ 3η- 
ΙέπευΓεβ 3υ 4έρόΐ 4ε Ιβ 4έεΐ8Γ3ΐϊοη 4ε ΓηβΓεΚ3η4ϊδεδ, 3 εοη4ίύοη ςυε 
Ιεβ ίβίΐβ δοΐεηΐ 4ΰηΐ6ηΐ εΐβΒΙϊδ β 1β δβΐϊδίβείϊοη 4εβ βυΐοπίέδ 4ου3ηϊέ- 
Γεβ. 

Νοίε 

Α 1β 4επιβη4ε 4ε 1β ρεΓβοηηβ ϊηΙέΓεδδέε, Ιεβ ρβηίεδ Γέδί4υβ11εβ 4εδ 
Γη3ΓεΗβη4ϊδεβ νίδέεβ ρβΓ 1η ρΓέβεηΐε ηοπηε ρευνεηΐ είΓε: 

(β) ηιίδεβ 3 Ιβ εοηδοπιπΐ3ΐίοη 4βη8 ΓέΟΙ οΰ εΐΐεβ δε ΐΓουνεηΐ, 
εοπίΓηε δί εΐΐεδ βνβίεηΐ έΐέ ΐηιροΓίέεδ 43ηδ εεΐ βίβΐ, 

(Β) ΓέεχροΓίεεδ, 

(ε) (Γ3Ϊΐέεδ 4ε ιτιβηίέΓε 3 Ιευτ όΐεε Ιουΐε νβίευε εοπυτιβΓείβΙε, δουβ 1ε 
εοηίΓόΙε 4ε Ιβ 4ουβηε εΐ ββηβ ίτβίδ ρουΓ 1ε ΤεέδΟΓ ρυΒΗε, ου 
(4) βνεε 1’30 οογ 4 4εβ βυΐοπίέδ 4ου3ηίβΓεδ, 3Β3η4οηηεεδ, ββηδ 
Γγ315, βυ ρΓοίΐΐ 4υ ΤεέβοΓ ρυΒΙίε. 

ΚεβροηδβΒίΙίιέ 4υ ρηϊεπιεηΐ 4εδ 4Γοΐ(δ εΐ Ιβχεδ 
β ΠπιροΓίβΙίοη 

22. Νοπηε 

1.3 Ιέ^ίδίβΐϊοη ηβΐϊοηβίε ρΓβείβε 1β ου Ιεδ ρεΓβοηηεδ ΓεβροηββΒΙεδ 
6υ ρβίεπιεηΐ 4εβ 4 γοι 13 εΐ (3χεβ η ΠπιροΓίβΙίοη εχίρΒΙεβ βυΓ Ιεβ πίβγ- 
εΗ3η4ίδεδ ίηΐΓο4υί(εδ δυΓ 1ε ΙεπϊΐοίΓε 4ου3ηίεΓ ςυί η’οηΐ ρβδ έΐέ ρεέ- 
βεηίεεβ έ 1β 4ουβηε εοηίοπηόιηβηΐ 3υχ εοη4ί(ϊοηδ ε( βυχ ίοπηβΐίΐέδ 3 
οΒβεενεΓ βνβηΐ 1ε 4έρόΙ 4ε Ιβ 4έεΐ3Γ8ΐϊοη 4ε ηΐ8Γε1ΐ3η4ί8εδ. 

Κεηδεί^ηεπιεηΐδ εοηεεΓηβηΐ Ιεβ ίοΓηιβΙίΐέδ 4ου3ηίέΓεδ 
βηΐέπευΓεδ βυ 4έρό( 4ε 1β 4έεΐ8Γ3ΐϊοη 4ε ηιβΓεΗ3η4ίδεδ 
23. Νοπηε 

ιεβ βυΐοπίέβ 4ουβηί0Γεδ ΓοηΙ εη βοΓίε ςυε Ιουΐε ρεΓβοηηε ίηίεΓεβ- 
βόε ρυίββε δε ρεοευΓΟΓ ββηδ 4ίίΠευ1ΐέ, Ιουβ ΓβηδεϊβηειηεηΙδ υΐϊΐεβ βυ 
8υ]ει (Ιεδ ίοΓηιβΙίΐΡδ 4ουβηίέΓεβ βηΐβπευΓεβ βυ 4έρόΐ 4ε 1β 4έεΐ8ΓβΙίοη 
4ε ηΐ3ΓεΙΐ3π4ίδεδ. 

ΔΙΕΘΝΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΣΗ 
ΚΑΙ ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΗ ΤΩΝ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΩΝ ΚΑΘΕΣΤΩΤΩΝ 

ΠΡΟΟΙΜΙΟ 

ΤΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ στην παρούσα σύμβαση, που κα¬ 
ταρτίσθηκε υπό την αιγίδα του Συμβουλίου Τελωνειακής Συνεργασίας, 
ΔΙΑΠΙΣΤΩΝΟΝΤΑΣ, ότι οι διαφορές μεταξύ των τελωνειακών καθε¬ 
στώτων των χωρών, είναι τέτοιας φύσης ώστε να παρεμποδίζουν τις 
διεθνείς ανταλλαγές, 

ΘΕΩΡΩΝΤΑΣ, ότι η προώθηση αυτών των ανταλλαγών και της διε¬ 
θνούς συνεργασίας είναι προς το συμφέρον όλων των χωρών. 

ΘΕΩΡΩΝΤΑΣ, ότι η απλούστευση και η εναρμόνιση των τελωνεια¬ 
κών τους καθεστώτων δύνανται να συμβάλλουν κατά τρόπον αποτελε¬ 
σματικό στην ανάπτυξη του διεθνούς εμπορίου, καθώς επίσης και άλλων 
μορφών διεθνών (ανταλλαγών. 

ΠΕΠΕΙΣΜΕΝΑ, ότι ένα διεθνές νομικό κείμενο που περιέχει διατά¬ 
ξεις, τις οποίες οι χώρες αναλαμβάνουν την υποχρέωση να εφαρμόσουν 
αμέσως μόλις έχουν τη δυνατότητα 6Γ αυτό, θα επέτρεπε την προοδευ¬ 
τική επίτευξη απλούστευσης και εναρμόνισης των τελωνειακών καθε¬ 
στώτων σε υψηλό βαθμό, πράγμα που συνιστά έναν από τους κύριους 
σκοπούς του Συμβουλίου Τελωνειακής Συνεργασίας, ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ 
ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

Ορισμοί 
Άρθρο 1. 

Για την εφαρμογή της παρούσας σύμβασης: 


α) με τον όρο «Συμβούλιο» νοείται ο οργανισμός που συστήθηκε με 
την ιδρυτική σύμβαση του Συμβουλίου Τελωνειακής Συνεργασίας, που 
συνάφθηκε στις Βρυξέλλες, στις 15 Δεκεμβρίου 1950· 

β) με τον όρο «Μόνιμη Τεχνική Επιτροπή» νοείται η Μόνιμη Τεχνική 
Επιτροπή του Συμβουλίου - 

γ) με τον όρο «επικύρωση» νοείται η κυρίως επικύρωση, η αποδοχή ή 
η έγκριση. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

Περί εφαρμογής της σύμβασης και δομή των παραρτημάτων 
Άρθρο 2. 

Κάθε συμβαλλόμενο μέρος αναλαμβάνει την υποχρέωση να προωθή¬ 
σει την απλούστευση και εναρμόνιση των τελωνειακών καθεστώτων, 
και γι’ αυτό το σκοπό να συμμορφώνεται υπό τους όρους που καθιερώ¬ 
νονται μετην παρούσα σύμβαση, προς τους κανόνες και τις συνιστώμε- 
νες πρακτικές που αποτελούν το αντικείμενο των παραρτημάτων της 
παρούσας σύμβασης. 

Παρ’ όλα αυτά, κάθε συμβαλλόμενο μέρος έχει την ευχέρεια να παρέ¬ 
χει μεγαλύτερες διευκολύνσεις απ’ αυτές που προβλέπονται από τη σύμ¬ 
βαση, συνιστάται δεσεκάθε συμβαλλόμενο μέρος να παρέχει τέτοιες 
διευκολύνσεις στο μεγαλύτερο δυνατό βαθμό. 

Άρθρο 3. 

Οι διατάξεις της παρούσας σύμβασης δεν εμποδίζουν την εφαρμογή 
απαγορεύσεων και περιορισμών που προκύπτουν από την εθνική νομο¬ 
θεσία. 

Άρθρο 4. 

Κάθε παράρτημα της παρούσας σύμβασης συνίσταται κατ’ αρχήν 
από: 

α) εισαγωγή, που συνοψίζει τα διάφορα θέματα τα οποία πραγματεύ¬ 
εται το παράρτημα· 

β) ορισμούς των κυρίων τελωνειακών όρων που χρησιμοποιούνται 
στο εν λόγω παράρτημα. 

γ) κανόνες που αποτελούν διατάξεις, των οποίων ηγενική εφαρμογή 
κρίνεται αναγκαία για την επίτευξη της εναρμόνισης των τελωνειακών 
καθεστώτων και της απλούστευσής τους· 

δ) συνιστώμενες πρακτικές, που αποτελούν διατάξεις οι οποίες ανα¬ 
γνωρίζεται ότι συμβάλλουν στην πρόοδο προς την εναρμόνιση και 
απλούστευση των τελωνειακών καθεστώτων και των οποίων η κατά το 
δυνατόν γενική εφαρμογή κρίνεται επιθυμητή· 

ε) σημειώσεις, που αποβλέπουν· στην υπόδειξη ορισμένων δυνατών 
τρόπων ενεργείας που δύνανται να λαμβάνονται υπόψη για την εφαρ¬ 
μογή του αντίστοιχου κανόνα ή συνιοτώμενης προθετικής. 

Άρθρο 5. 

1. Κάθε συμβοιλλόμενο μέρος, που αποδέχεται ένα παράρτημα, θεω¬ 
ρείται ότι αποδέχεται όλους τους κοενόνες και τις συνιστώμενες προθετι¬ 
κές που περιλαμβάνονται σ’ αυτό το παράρτημα, εκτός εάν γνωστοποιή¬ 
σει στο γενικό γραμματέα του Συμβουλίου, κατά" το χρόνο αποδοχής του 
εν λόγω παραρτήματος ή αργότερα, τον κανόνα ή τους κανόνες και τις 
συνιστώμενες πρακτικές επί των οποίων διατυπώνει επιφυλάξεις, επιση- 
μαίνοντας τις υπάρχουσες διαφορές μετοιξύ των διατάξεων της εθνικής 
του νομοθεσίοις και εκείνων των κανόνων και συνιστωμένων προθετικών 
που αναφέρονται στη σύμβαση. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος που διατύ¬ 
πωσε επιφυλάξεις δύναται, πάντοτε να τις άρει, εν όλω ή εν μέρει, με 
γνευστοποίηση προς το γενικό γραμματέα, καθορίζοντας την ημερομη¬ 
νία κατά την οποία αίρονται αυτές οι επιφυλάξεις. 

2. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος, που δεσμεύεται από ένα ποφάρτημα, 
εξετάζει, τουλάχιστον κάθε τριετία, τους κοκόνες και τις συνιστώμενες 
προθετικές που περιλαμβάνονται στο- παράρτημα αυτό και επί των 
οποίων διετύπωσε επιφυλάξεις, τις συγκρίνει με τις διατάξεις της εθνι¬ 
κής του νομοθεσίας και γνωστοποιεί προς το γενικό γραμματέα του 
Συμβουλίου τα αποτελέσματα αυτής της εξέτασης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 

Ρόλος του Συμβουλίου και της Μόνιμης Τεχνικής Επιτροπής 
Άρθρο 6. 

1. Το Συμβούλιο εποπτεύει στο πλαίσιο της παρούσας σύμβασης τη 

διαχείριση και εξέλιξή της. Αποφασίζει ιδίως για την ενσωμάτωση νέων 
παραρτημάτων σ’ αυτή. 

2. Γι αυτό το σκοπό, η Μόνιμη Τεχνική Επιτροπή ασκεί, με την επο- 
πτεία του Συμβουλίου και σύμφωνα με τις οδηγίες του. τις ακόλουθες 
λειτουργίες: 
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α) κατάρτισης νέων παραρτημάτων και πρότασης για την υιοθέτησή 
τους προς το Συμβούλιο, για να ενσωματωθούν στη σύμβαση* 

β) πρότασης προς το Συμβούλιο τροποποιητικών σχεδίων της παρού¬ 
σας σύμβασης ή των παραρτημάτων, που κρίνει αναγκαία και ιδίως 
σχεδίων που αποσκοπούν στην τροποποίηση του κειμένου των κανόνων 
και των συνιστωμένων πρακτικών ή τη μετατροπή των συνιστωμένων 
πρακτικών σε κανόνες* 

γ) παροχής γνωμοδότησης πάνω σεκάθε θέμα που αφορά εφαρμογή 
της σύμβασης* 

δ) εκπλήρωσης καθηκόντων που ενδεχομένως αναθέτει σ’ αυτή το 
Συμβούλιο, όσον αφορά τις διατάξεις της σύμβασης. 

Άρθρο 7. 

Από άποψη ψηφοφορίας στο πλαίσιο του Συμβουλίου και της Μόνι¬ 
μης Τεχνικής Επιτροπής, κάθε παράρτημα θεωρείται ότι αποτελεί ιδιαί¬ 
τερη σύμβαση. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

Διάφορες διατάξεις 

Άρθρο 8. 

Για την εφαρμογή της παρούσας σύμβασης, το παράρτημα ή τα πα¬ 
ραρτήματα που ισχύουν για ένα συμβαλλόμενο μέρος αποτελούν αναπό¬ 
σπαστο μέρος της σύμβασης. Όσον αφορά το εν λόγω συμβαλλόμενο 
μέρος, κάθε αναφορά στη σύμβαση εφαρμόζεται επίσης και στο παράρ¬ 
τημα ή τα παραρτήματα αυτά. 

Άρθρο 9. 

Τα συμβαλλόμενα μέρη που συγκροτούν τελωνειακή ή οικονομική 
ένωση μπορούν να γνωστοποιούν στο γενικό γραμματέα του Συμβου¬ 
λίου ότι για την εφαρμογή ενός συγκεκριμένου παραρτήματος της πα¬ 
ρούσας σύμβασης τα εδάφη τους θα θεωρούνται σαν ενιαίο έδαφος. Σ 
όλες τις περιπτώσεις που, μετά από μια τέτοια γνωστοποίηση, υπάρ¬ 
χουν διαφορές μεταξύ των διατάξεων αυτού του παραρτήματος και εκεί¬ 
νων της νομοθεσίας που εφαρμόζεται στα εδάφη των συμβαλλομένων 
μερών, τα ενδιαφερόμενο κράτη διατυπώνουν κατ εφαρμογή του άρ¬ 
θρου 5 της παρούσας σύμβασης, επιφύλαξη ως προς το σχετικό κανόνα 
ή την εν λόγω συνιστωμένη πρακτική. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

Τελικές διατάξεις 
Άρθρο 10. 

1. Κάθε διαφορά μεταξύ δύο ή περισσοτέρων συμβαλλομένων μερών 
για την ερμηνεία ή την εφαρμογή της παρούσας σύμβασης διευθετείται, 
κατά το δυνατόν, με απευθείας διαπραγματεύσεις μεταξύ των εν λόγω 

μερών. . 

2. Κάθε διαφορά που δε διευθετήθηκε με απευθείας διαπραγματεύ¬ 
σεις φέρεται από τα μέρη που έχουν τη διαφορά στη Μόνιμη Τεχνική 
Επιτροπή, που την εξετάζει και προβαίνει σε συστάσεις με σκοπο τη 

διευθέτησή της. . . Κ 

3. Εάν η Μόνιμη Τεχνική Επιτροπή αδυνατεί να διευθετήσει τη δια¬ 
φορά, τη φέρει στο Συμβούλιο, το οποίο προβαίνει σε συστάσεις, σύμ¬ 
φωνα με το άρθρο III ε. της σύμβασης της ιδρυτικής του Συμβουλίου. 

4. Τα μέρη που έχουν τη διαφορά δύνανται να συμφωνήσουν εκ των 
προτέρων ότι θα αποδεχθούν τις συστάσεις της Μόνιμης Τεχνικής πι 
τροπής ή του Συμβουλίου. 

Άρθρο 11. 

1. Κάθε Κράτος Μέλος του Συμβουλίου και κάθε Κράτος Μέλος του 
Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών ή των εξειδικευμένων οργάνων του υ 
ναται να γίνει συμβαλλόμενο μέρος στην παρούσα σύμβαση: 

α) υπογράφοντας την χωρίς επιφύλαξη επικύρωσης 
β) καταθέτονταις έγγραφο επικύρωσης, εφόσον την υπέγραψε με την 
επιφύλαξη τηί επικύρωσης ή 

γ) προσχωρώντας σ’ αυτήν. , . 

2. Η παρούσα σύμβαση θα παραμείνει ανοικτή προς υπογραφή απο 
τα κράτη που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος αρ Ρ°“ Κ ε 
χρι τις 30 Ιουνίου 1974 στην έδρα του Συμβουλίου στις Βρυξέλλες. 
Μετά από αυτή την ημερομηνία θα παραμείνει ανοικτή για την προσχω 

ρησή τους. . ■ „ 

3. Κάθε κράτος που δεν είναι μέλος των οργανισμών που αναφερο- 
νται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, προς το οποίο ο γενυιος 
γραμματέας του Συμβουλίου απευθύνει, μετά απο αίτηση του Συμβου¬ 
λίου, πρόσκληση γι’αυτό το σκοπό, δύναται να καταστεί συμβαλλόμενο 
μέρος στην παρούσα σύμβαση προσχωρόντας σ αυτή μετά τη εση 

σε ισχύ. 


4. Κάθε ένα από τα κράτη που αναφέρονται στις παραγράφους 1 ή 3 
του παρόντος άρθρου καθορίζει, κατά το χρόνο της υπογραφής ή επικύ¬ 
ρωσης της παρούσας σύμβασης ή της προσχώρησης σ’ αυτή, το παράρ¬ 
τημα ή τα παραρτήματα που αποδέχεται, υπό την προϋπόθεση ότι απο¬ 
δέχεται τουλάχιστον ένα παράρτημα ή τα παραρτήματα. Δύναται να 
γνωστοποιήσει αργότερα στο γενικό γραμματέα του Συμβουλίου ότι 
αποδέχεται ένα ή περισσότερα άλλα παραρτήματα. 

5. Τα έγγραφα επικύρωσης ή προσχώρησης κατατίθενται στο γενικό 
γραμματέα του Συμβουλίου. 

6. Κάθε νέο παράρτημα, του οποίου την ενσωμάτωση αποφασίζει το 
Συμβούλιο στην παρούσα σύμβαση, κοινοποιείται από το γενικό γραμ¬ 
ματέα του Συμβουλίου στα συμβαλλόμενα μέρη της παρούσας σύμβα¬ 
σης, στα άλλα κράτη που υπέγραψαν τη σύμβαση, στα Κράτη Μέλη του 
Συμβουλίου που δεν είναι συμβαλλόμενα μέρη στην παρούσα σύμβαση 
και στο γενικό γραμματέα του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών. Τα 
συμβαλλόμενα μέρη που αποδέχονται το νέο αυτό παράρτημα προβαί¬ 
νουν σε σχετική γνωστοποίηση στο γενικό γραμματέα του συμβουλίου 
σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου. 

7. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου εφαρμόζο¬ 
νται επίσης και προκειμένου περί των τελωνειακών ή οικονομικών ενώ¬ 
σεων που αναφέρονται στο άρθρο 9 της παρούσας σύμβασης, στο μέτρο 
που οι υποχρεώσεις που απορρέουν από τις ιδρυτικές συμφωνίες των εν 
λόγω τελωνειακών ή οικονομικών ενώσεων επιβάλλουν στα αρμόδιά 
τους όργανα να συμβάλλονται επ’ ονόματί τους. Αυτά τα όργανα όμως 
δε διαθέτουν δικαίωμα ψήφου. 

Άρθρο 12. 

1. Η παρούσα σύμβαση αρχίζει να ισχύει τρεις μήνες μετά την υπο¬ 
γραφή της εκ μέρους πέντε από τα κράτη που αναφέρονται στην παρά¬ 
γραφο 1 του ανωτέρω άρθρου 11, χωρίς επιφύλαξη επικύρωσης ή την 
κατάθεση από αυτά του εγγράφου επικύρωσης ή προσχώρησης. 

2. Απέναντι σε κάθε κράτος που υπογράφει την παρούσα σύμβαση 
χωρίς επιφύλαξη επικύρωσης ή επικυρώνει ή προσχωρεί σ’ αυτήν, μετά 
την εκ μέρους πέντε κρατών υπογραφή της σύμβασης χωρίς επιφύλαξη 
επικύρωσης ή την κατάθεση του εγγράφου επικύρωσης ή προσχώρη¬ 
σης, η σύμβαση αρχίζει να ισχύει τρεις μήνες μετά την υπογραφή της 
από το εν λόγω κράτος χωρίς επιφύλαξη επικύρωσης ή την κατάθεση 
του εγγράφου επικύρωσης ή προσχώρησης. 

3. Κάθε παράρτημα της παρούσας σύμβασης αρχίζει να ισχύει τρεις 
μήνες μετά την αποδοχή του από πέντε συμβαλλόμενα μέρη. 

4. Απέναντι σε κάθε κράτος που αποδέχεται παράρτημα μετά την 
αποδοχή του από πέντε κράτη, το εν λόγω παράρτημα αρχίζει να ισχύει 
τρεις μήνες μετά τη γνωστοποίηση περί αποδοχής του από το Κράτος 
αυτό. 

Άρθρο 13. 

1. Κάθε κράτος δύναται, είτε κατά το χρόνο της υπογραφής χωρίς 
επιφύλαξη επικύρωσης, της επικύρωσης ή της προσχώρησης είτε αργό¬ 
τερα, να γνωστοποιεί στο γενικό γραμματέα του Συμβουλίου ότι η πα¬ 
ρούσα σύμβαση επεκτείνεται στο σύνολο ή σ’ ορισμένα από τα εδάφη, οι 
διεθνείς σχέσεις των οποίων έχουν τεθεί υπό την ευθύνη αυτού του κρά 
τους. Η εν λόγω γνωστοποίηση τίθεται σε ισχύ τρεις μήνες μετά την 
ημερομηνία παραλαβής της από το γενικό γραμματέα. Εν τούτοις, η 
σύμβαση δε δύναται να εφαρμοστεί στα εδάφη που καθορίζονται στη 
γνωστοποίηση πριν να τεθεί σε ισχύ από το ενδιαφερόμενο κράτος. 

2. Κάθε κράτος που γνωστοποίησε, κατ’ εφαρμογήν της παραγρά¬ 
φου 1 του παρόντος άρθρου, ότι η παρούσα σύμβαση επεκτείνεται σε 
έδαφος του οποίου οι διεθνείς σχέσεις έχουν τεθεί υπό την ευθύνη του, 
δύναται να γνωστοποιεί στο γενικό γραμματέα του Συμβουλίου, κατά 
τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 14 της παρούσας σύμβασης, 
ότι το εν λόγω έδαφος θα παύσει να εφαρμόζει τη σύμβαση. 

Άρθρο 14. 

1. Η παρούσα σύμβαση συνομολογείται για απεριόριστη διάρκεια. Εν 
τούτοις, κάθε συμβαλλόμενο μέρος δύναται να την καταγγείλει σε 
οποιοδήποτε χρόνο μετά την ημερομηνία θέσης της σε ισχύ, όπως αυτή 
καθορίζεται στο άρθρο 12 της παρούσας σύμβασης. 

2. Η καταγγελία γνωστοποιείται με έγγραφο που κατατίθεται στο 
γενικό γραμματέα του Συμβουλίου. 

3. Η καταγγελία φέρει αποτελέσματα έξι μήνες μετά την παραλαβή 
του εγγράφου της καταγγελίας από το γενικό.γραμματέα του Συμβου¬ 
λίου. 

4. Οι διατάξεις των παραγράφων 2 και 3 του παρόντος άρθρου εφαρ¬ 
μόζονται επίσης και καθ’ όσον αφορά τα παραρτήματα της σύμβασης, 
κάθε δε συμβαλλόμενο μέρος δύναται, σ' οποιοδήποτε χρόνο μετά την 
ημερομηνία θέσης τους σε ισχύ όπως αυτή καθορίζεται στο άρθρου 12. 
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να ανακαλεί την αποδοχή ενός ή περισσοτέρων παραρτημάτων. Συμ¬ 
βαλλόμενο μέρος που ανακαλεί την αποδοχή όλων των παραρτημάτων 
θεωρείται ότι καταγγέλει τη σύμβαση. 

Άρθρο 15. 

1. Το Συμβούλιο δύναται να συνιστά τροποποιήσεις της παρούσας 
σύμβασης. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος στην παρούσα σύμβαση καλείται 
από το γενικό γραμματέα του Συμβουλίου να συμμετάσχει στη συζή¬ 
τηση για κάθε πρόταση που αποβλέπει στην τροποποίηση της παρούσας 
σύμβασης. 

2. Το κείμενο κάθε τροποποίησης που προτείνεται με τον τρόπο αυτό 
ανακοινώνεται από το γενικό γραμματέα του Συμβουλίου προς τα συμ¬ 
βαλλόμενα μέρη της παρούσας σύμβασης, προς τα άλλα υπογράψαντα 
κράτη και προς τα Κράτη Μέλη του Συμβουλίου που δεν είναι συμβαλ¬ 
λόμενα μέρη στην παρούσα σύμβαση. 

3. Μέσα σε προθεσμία έξι μηνών, από την ημερομηνία ανακοίνωσης 
της συνιστώμενης τροποποίησης, κάθε συμβαλλόμενο μέρος ή, εφ’ όσον 
πρόκειται για τροποποίηση που άφορά παράρτημα που ισχύει, κάθε 
συμβαλλόμενο μέρος που δεσμεύεται με αυτό το παράρτημα, δύναται να 
γνωστοποιεί στο γενικό γραμματέα του Συμβουλίου: 

α) είτε ότι έχει αντίρρηση στη συνιστώμενη τροποποίηση, 

β) είτε ότι, αν και προτίθεται να αποδεχθεί τη συνιστώμενη τροποποί¬ 
ηση, οι αναγκαίες προϋποθέσεις για την αποδοχή της δεν έχουν ακόμη 
πληρωθεί στη χώρα του. 

4. Εφ' όσον συμβαλλόμενο μέρος που απηύθυνε την ανακοίνωση που 
προβλέπεται στην παράγραφο 3 περίπτωση β' του παρόντος άρθρου δεν 
έχει γνωστοποιήσει την αποδοχή του στο γενικό γραμματέα του Συμ¬ 
βουλίου, δύναται να προβάλει αντίρρηση στη συνιστώμενη τροποποίηση 
που προτείνεται μέσα σε προθεσμία εννέα μηνών, που αρχίζει από τη 
λήξη της προθεσμίας των έξι μηνών που προβλέπεται στην παράγραφο 
3 του παρόντος άρθρου. 

5. Εάν η αντίρρηση σε συνιστώμενη τροποποίηση διατυπώνεται σύμ¬ 
φωνα με τους όρους που προβλέπονται στις παραγράφους 3 και 4 του 
παρόντος άρθρου, η τροποποίηση θεωρείται ότι δεν έγινε αποδεκτή και 
παραμένει χωρίς αποτέλεσμα. 

6. Εάν δε διατυπωθεί αντίρρηση στη συνιστώμενη τροποποίηση, που 
προτείνεται σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται στις παραγρά¬ 
φους 3 και 4 του παρόντος άρθρου, η τροποποίησή θεωρείται ότι έγινε 
αποδεκτή κατά τις ακόλουθες ημερομηνίες: 

α) εφ’ όσον συμβαλλόμενο μέρος δεν απηύθυνε ανακοίνωση κατ’ 
εφαρμογή της παραγράφου 3(β) του παρόντος άρθρου, κατά τη λήξη 
της εξαμήνου προθεσμίας που αναφέρεται στην παράγραφο 3' 

β) εφ’ όσον ένα ή περισσότερα συμβαλλόμενα μέρη απηύθυναν γνω¬ 
στοποίηση κατ’ εφαρμογή της παραγράφου 3(β) του παρόντος άρθρου, 
κατά την πλησιέστερη των (ακολούθων δύο ημερομηνιών: 

I) την ημερομηνία κατά την οποία όλα τα συμβαλλόμενα μέρη που 
απηύθυναν τέτοια ανακοίνωση γνωστοποίησαν στο γενικό γραμματέα 
του Συμβουλίου την αποδ .χή της μέρους τους συνιστώμενης τροπο¬ 
ποίησης, αυτή δε η ημερομηνία μετατίθεται πάντως στο χρόνο εκπνοής 
της εξαμήνου προθεσμίας που αναφέρεται στην παράγραφο 3 του παρό¬ 
ντος άρθρου εάν όλες οι αποδοχές γνωστοποιήθηκαν πριν από τη λήξη 
αυτή, 

II) την ημερομηνία εκπνοής της εννεαμήνου προθεσμίας που αναφέ- 
ρεται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου. 

7. Κάθε τροποποίηση που θεωρείται ότι έγινε αποδεκτή, αρχίζει να 
ισχύει είτε έξι μήνες μετά την ημερομηνία κατά την οποία θεωρήθηκε 
ότι έγινε αποδεκτή, είτε, σε περίπτωση κατά την οποία η συνιστώμενη 
τροποποίηση συνδυάζεται με διαφορετική προθεσμία θέσης σε ιβχύ, 
κατά την εκπνοή της προθεσμίας αυτής που αρχίζει μετά την ημερομη¬ 
νία κατά την οποία θεωρήθηκε ότι έγινε αποδεκτή. 

8. Ο γενικός γραμματέας του Συμβουλίου γνωστοποιεί το ταχύτερο 
δυνατό στα συμβαλλόμενα μέρη της παρούσας σύμβασης και στα άλλα 
υπογράψαντα κράτη κάθε αντίρρηση στη συνιστώμενη τροποποίηση που 
διατυπώνεται σύμφωνα με την παράγραφο 3(α) του παρόντος άρθρου 
καθώς και κάθε ανακοίνωση που απευθύνεται σύμφωνα με την παρά¬ 
γραφο 3(β). Πληροφορεί στη συνέχεια τα συμβαλλόμενα μέρη και τα 
άλλη υπογράψαντα Κράτη, εάν το ή τα συμβαλλόμενα μέρη που απηύ¬ 
θυναν τέτοια ανακοίνωση προβάλλουν αντίρρηση κατά της συνιστώμε- 
νης τροποποίησης ή την αποδέχονται. 

Άρθρο 16. 

1. Ανεξάρτητα από τη διαδικασία τροποποίησης που προβλέπεται 
στο άρθρο 15 της παρούσας σύμβασης, κάθε παράρτημα με την εξαί¬ 
ρεση των ορισμών που περιλαμβάνει, επιτρέπεται να τροποποιείται με 
απόφαση του Συμβουλίου. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος στην παρούσα 
σύμβαση καλείται από το γενικά γραμματέα του Συμβουλίου να μετέχει 


στη συζήτηση για κάθε πρόταση που αποβλέπει στην τροποποίηση ενός 
παραρτήματος. Το κείμενο κάθε τροποποίησης που αποφασίζεται με τον 
τρόπο αυτό ανακοινώνεται από το γενικό γραμματέα του Συμβουλίου 
προς τα συμβαλλόμενα μέρη της παρούσας σύμβασης, στα άλλα κράτη 
που υπέγραψαν και στα Κράτη Μέλη του Συμβουλίου που δεν είναι συμ¬ 
βαλλόμενα μέρη στην παρούσα σύμβαση. 

2. Οι τροποποιήσεις που απετέλεσαν το αντικείμενο απόφασης, κατ’ 
εφαρμογή της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου, αρχίζουν να ισχύ¬ 
ουν έξι μήνες μετά την ανακοίνωση που έκανε γι’ αυτές ο γενικός γραμ¬ 
ματέας του Συμβουλίου. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος που δεσμεύεται από 
το παράρτημα, που αποτελεί το αντικείμενο τέτοιων τροποποιήσεων, 
θεωρείται ότι αποδέχεται αυτές τις τροποποιήσεις, εκτός αν διατυπώσει 
επιφυλάξεις κατά τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 5 της παρού¬ 
σας σύμβασης. 

Άρθρο 17. 

1. Κάθε κράτος που επικυρώνει την παρούσα σύμβαση ή προσχωρεί 
σ’ αυτή θεωρείται ότι αποδέχεται τις τροποποιήσεις που άρχισαν να 
ισχύουν κατά την ημερομηνία κατάθεσης του εγγράφου επικύρωσης ή 
προσχώρησής του. 

2. Κράτη που αποδέχεται ένα παράρτημα θεωρείται ότι αποδέχεται 
τις τροποποιήσεις οτο παράρτημα αυτό που άρχισαν να ισχύουν κατά 
την ημερομηνία γνωστοποίησης της αποδοχής του στο γενικά γραμμα¬ 
τέα του Συμβουλίου, εκτός αν διατυπώσει επιφυλάξεις σύμφωνα με τις 
διατάξεις του άρθρου 5 της παρούσας σύμβασης. 

Άρθρο 18. 

Ο γενικός γραμματέας του Συμβουλίου γνωστοποιεί στα συμβαλλό¬ 
μενα μέρη της παρούσας σύμβασης, στα άλλα κράτη που υπέγραψαν, 
στα Κράτη Μέλη του Συμβουλίου που δεν είναι συμβαλλόμενα μέρη 
στην παρούσα σύμβαση και προς το γενικό γραμματέα του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών: 

α) τις υπογραφές, επικυρώσεις και προσχωρήσεις που προβλέπονται 
στο άρθρο 11- της παρούσας σύμβασης· 

β) την ημερομηνία κατά την οποία η παρούσα σύμβαση και κάθε πα¬ 
ράρτημά της αρχίζουν να ισχύουν σύμφωνα με το άρθρο 12. 

γ) τις γνωστοποιήσεις που περιέχονται σύμφωνα με τα άρθρα 9 και 

13 * 

δ) τις γνωστοποιήσεις και ανακοινώσεις που περιέρχονται σύμφωνα 
με τα άρθρα 5, 16 και 17· 

ε) τις καταγγελίες που περιέρχονται σύμφωνα με το άρθρο >4· 
στ) τις τροποποιήσεις που θεωρούνται ότι έγιναν αποδεκτές σύμφωνα 
με το άρθρο 15, καθώς και την ημερομηνία θέσης τους σε ισχύ - 
ζ) τις τροποποιήσεις στα παραρτήματα που υιοθετούνται από το Συμ¬ 
βούλιο, σύμφωνα με το άρθρο 16, καθώς και την ημερομηνία θέσης 
τους σε ισχύ. 

Άρθρο 19. 

Σύμφωνα με το άρθρο 102 του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών, η πα¬ 
ρούσα σύμβαση θα καταχωρηθεί στη Γραμματεία των Ηνωμένων 
Εθνών^ με αίτηση του γενικού γραμματέα του Συμβουλίου. 

Σε πίστωση του παρόντος, οι υπογεγραμμένοι, εξουσιοδοτημένοι δίό- 
ντως γι αυτό, υπέγραψαν την παρούσα σύμβαση. 

Εγινε στο ΚΥΟΤΟ, στις δεκαοκτώ ΜαΤου του χίλια εννιακόσια εβδο¬ 
μήντα τρία, στη γαλλική και αγγλική γλώσσα, και των δύο κειμένων 
όντων αυθεντικών, σε ένα μόνο αντίτυπο, το οποίο θα κατατεθεί στο γε¬ 
νικό γραμματέα του Συμβουλίου, ο οποίος θα διαβιβάσει στο γενικό 
γραμματέα του Συμβουλίου, ο οποίος θα διαβιβάσει κυρωμένα ακριβή 
αντίγραφά του σ’ όλα τα κράτη που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του 
άρθρου 11 της παρούσας σύμβασης. 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α.1 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΕΡΙ ΤΟΝ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟΝ ΔΙΑΤΥΠΩΣΕΩΝ 
ΠΟΥ ΠΡΟΗΓΟΥΝΤΑΙ ΤΗΣ ΚΑΤΑΘΕΣΗΣ ΤΗΣ ΔΙΑΣΑΦΗΣΗΣ 
ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Τα εμπορεύματα είναι δυνατό να εισαχθούν σε μία χώρα με πολύ δια¬ 
φορετικούς τρόπους μεταφοράς. Για να προστατευθούν τα συμφέροντα 
του δημοσίου και να εξασφαλισθεί η τήρηση της εθνικής νομοθεσίας εί¬ 
ναι αναγκαίο ο μεταφορέας που εισήγαγε τα εμπορεύματα στο τελω¬ 
νειακό έδαφος να προσκομίζει, μόλις τούτο είναι δυνατό, στις τελωνεια- 
κές αρχές τα εμπορεύματα αυτά καθώς και το μέσο μεταφοράς με το 
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οποίο έχουν μεταφερθεί. Οι αναγκαίες διατάξεις για τον έλεγχο της ει¬ 
σόδου των εμπορευμάτων στο τελωνειακό έδαφος εξαρτώνται, κατά 
μέγα μέρος, από τη γεωγραφική θέση της αντίστοιχης χώρας καθώς 
και από άλλα στοιχεία, όπως οι κύριοι τρόποι μεταφοράς που χρησιμο¬ 
ποιούνται για την είσοδο των εμπορευμάτων σ’ αυτή τη χώρα. 

Σε πολυάριθμες περιπτώσεις το τελωνείο όπου πρέπει να προσκομι- 
σθούν τα εμπορεύματα και όπου πρέπει να κατατεθεί η διασάφηση εμπο¬ 
ρευμάτων ευρίσκεται στο σημείο εισόδου των εμπορευμάτων στο τελω¬ 
νειακό έδαφος. Εν τούτοις, είναι δυνατό να συμβεί να ευρίσκεται το τε¬ 
λωνείο αυτό σε ορισμένη απόσταση απ’ αυτό το σημείο εισόδου. Στην 
περίπτωση αυτή είναι απαραίτητο οι τελωνειακές αρχές να είναι σε θέση 
να ελέγχουν τη μεταφορά των εμπορευμάτων μέχρι το τελωνείο όπου 
πρέπει να προσκομισθούν τα εμπορεύματα. 

Τα συμφέροντα του τελωνείου δύναται να εξασφαλισθούν με κανονι¬ 
στικές πράξεις που επιβάλλουν ορισμένες υποχρεώσεις στον μεταφορέα 
και φυσικής επιτήρησης που ασκείται από το τελωνείο προς τα εισερχό¬ 
μενα στο τελωνειακό έδαφος μέσα μεταφοράς και εμπορεύματα. 

Είναι σημαντικό να μειωθούν στο ελάχιστο τα μειονεκτήματα που τα 
μέτρα αυτά μπορούν να συνεπάγονται για το διεθνές εμπόριο. Κατά συ¬ 
νέπεια, όλες οι διατυπώσεις που πρέπει να τηρηθούν από τον μεταφορέα 
πρέπει να είναι όσο το δυνατό πιο απλές και κάθε ενδιαφερόμενο πρό¬ 
σωπο πρέπει να δύναται να λαμβάνει χωρίς δυσκολία πληροφορίες ως 
προς αυτές. 

Το παρόν παράρτημα δεν εφαρμόζεται στα εμπορεύματα που μεταφέ- 
ρονται υπό τελωνειακό καθεστώς όπως π.χ. η διεθνής τελωνειακή δια¬ 
μετακόμιση, ούτε στα εμπορεύματα που μεταφέρονται ταχυδρομικώς ή 
στις αποσκευές των επιβατών, ούτε στα εμπορεύματα που τίθενται σε 
προσωρινή εναπόθεση. Δεν καλύπτει επίσης ορισμένες άλλες διατυπώ¬ 
σεις που είναι δυνατό να ισχύουν σε περίπτωση ειδικών τρόπων μεταφο¬ 
ράς, παραδείγματος χάρη την υποβολή δηλωτικού κατά την άφιξη του 
πλοίου. 


ΟΡΙΣΜΟΙ 


Για την εφαρμογή του παρόντος παραρτήματος νοούνται: 
α) ως «τελωνειακές διατυπώσεις που προηγούνται της κατάθεσης 
διασάφησης των εμπορευμάτων»: το σύνολο των ενεργειών που πρέπει 
να πραγματοποιηθούν από το ενδιαφερόμενο πρόσωπο και από το τελω¬ 
νείο από τη στιγμή εισόδου των εμπορευμάτων στο τελωνειακό έδαφος 
μέχρις ότου τεθούν υπό τελωνειακό καθεστώς. 

Σημείωση: 

Η προσωρινή εναπόθεση δύναται να θεωρηθεί ως τελωνειακό καθε¬ 
στώς. 

β) σαν «τελωνειακό έδαφος»: το έδαφος στο οποίο εφαρμόζονται πλή¬ 
ρως οι διατάξεις της τελωνειακής νομοθεσίας ενός κράτους· 

γ) σαν «μεταφορέας»: το πρόσωπο που μεταφέρει πράγματι τα εμπο¬ 
ρεύματα ή που έχει τη διακυβέρνηση ή την ευθύνη του μέσου μεταφο¬ 
ράς· 

δ) σαν «δασμοί και φόροι εισαγωγής»: οι δασμοί και όλα τα λοιπά δι¬ 
καιώματα, φόροι και τέλη, ή διάφορες επιβαρύνσεις που εισπράττονται 
κατά την εισαγωγή ή με την ευκαιρία της εισαγωγής των εμπορευμά¬ 
των, με εξαίρεση τα τέλη και επιβαρύνσεις των οποίων το ποσό περιορί¬ 
ζεται στο κατά προσέγγιση κόστος των παρεχομένων υπηρεσιών 
ε) σαν «διασάφηση εμπορευμάτων»: η πράξη που συντάσσεται σύμ¬ 
φωνα με τον τύπο που ορίζεται από το τελωνείο, με την οποία οι ενδια¬ 
φερόμενοι αναφέρουν το τελωνειακό καθεστώς στο οποίο θα υπαχθούν 
τα εμπορεύματα και ανακοινώνουν τα στοιχεία των οποίων τη δήλωση 
απαιτεί το τελωνείο για την εφαρμογή του καθεστώντος οωτου· 
στ) σαν «τελωνειακός έλεγχος»: το σύνολο των μέτρων που λαμβανο- 
νται για να εξασφαλισθεί η τήρηση των νόμων και κανονισμών με την 
εφαρμογή των οποίων είναι επιφορτισμένο το τελωνείο 

ζ) σαν «πρόσωπο»: τόσο το φυσικό πρόσωπο όσο και το νομικο πρό¬ 
σωπό, εκτός εάν το κείμενο ορίζει διαφορετικά. 


ΑΡΧΕΣ 

^ Κανόνας 

Οι τελωνειακές διατυπώσεις που προηγούνται της κατάθεσης της 
διασάφησης εμπορευμάτων ρυθμίζονται από τις διατάξεις του παρόντος 


παραρτήματος. Κανόνας 

Η εθνική νομοθεσία ορίζει τις προϋποθέσεις που πρέπει να πληρούνται 
και τις διατυπώσεις που πρέπει να τηρούνται ως προς τα εισερχόμενα 
στο τελωνειακό έδαφος εμπορεύματα. Κανόνας 

Όλα τα εισερχόμενα στο τελωνειακό έδαφος εμπορεύματα υποβάλ¬ 


λονται στον έλεγχο του τελωνείου, είτε υπόκεινται σε δασμούς και φορο¬ 
λογικές επιβαρύνσεις εισαγωγής είτε όχι. 

4. Κανόνας 
Οι τελωνειακές διατυπώσεις που προηγούνται της κατάθεσης της 

διασάφησης των εμπορευμάτων μειώνονται στο ελάχιστο αναγκαίο για 
να εξασφαλισθεί η τήρηση των νόμων και κανονισμών με την εφαρμογή 
των οποίων είναι επιφορτισμένο το τελωνείο. 

5. Κανόνας 
Οι τελωνειακές διατυπώσεις που προηγούνται της κατάθεσης της 

διασάφησης εμπορευμάτων εφαρμόζονται με τις ίδιες προϋποθέσεις, 
όποια και αν είναι η χώρα καταγωγής ή προέλευσης των εμπορευμά¬ 
των. 


ΕΙΣΟΔΟΣ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΣΤΟ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΟ 
ΕΔΑΦΟΣ 

Σημείο εισόδου στο τελωνειακό έδαφος 

6. Κανόνας 

Η εθνική νομοθεσία καθορίζει τα σημεία εισόδου των εμπορευμάτων 

στο τελωνειακό έδαφος. Για τον καθορισμό των σημείων αυτών λαμβά- 
νονται υπόψη, ιδίως, οι ειδικές ανάγκες του εμπορίου, της βιομηχανίας 
και των μεταφορών. 

Σημείωση: 

Οι χώρες δύνανται να καθορίσουν για το σκοπό αυτό διαδρομές για 
τελωνειακή χρήση, δηλαδή οδούς, σιδηροδρομικές οδούς, πλωτές οδούς 
και άλλες οδούς μεταφοράς (αγωγούς με σωληνώσεις, κ.λπ.) που πρέ¬ 
πει να χρησιμοποιούνται για την εισαγωγή των εμπορευμάτων. 

Υποχρεώσεις του μεταφορέα 

7. Κανόνας 

Η είσοδος εμπορευμάτων στο τελωνειακό έδαφος υποχρεώνει τον με¬ 
ταφορέα να τα προσκομίσει κατευθείαν σε ένα τελωνείο ή σε άλλο ση¬ 
μείο, που ορίζονται από τις τελωνειακές αρχές, χωρίς να μεταβάλει την 
κατάσταση ή τη συσκευασία τους. 

8. Κανόνας 
Όταν η μεταφορά των εμπορευμάτων από το σημείο εισόδου τους στο 
τελωνειακό έδαφος μέχρι το τελωνείο ή άλλον τόπο, που έχουν ορισθεί, 
διακόπτεται συνεπεία ατυχήματος ή ανωτέρας βίας, ο μεταφορέας υπο- 
χρεούται να λαμβάνει όλα τα χρήσιμα μέτρα ώστε ν’ αποφευχθεί να κυ¬ 
κλοφορούν τα εμπορεύματα υπό ανεπίτρεπτες συνθήκες και να πληροφο¬ 
ρεί τις τελωνειακές αρχές ή τις άλλες αρμόδιες αρχές ως προς τη φύση 
του ατυχήματος ή τις άλλες περιστάσεις που διέκοψαν τη μεταφορά. 

Τελωνειακός έλεγχος 

9. Κανόνας 

Ο τελωνειακός έλεγχος ως προς τα εισαγόμενα εμπορεύματα περιο¬ 
ρίζεται στο ελάχιστο. 

Σημειώσεις: 

1. Ο τελωνειακός έλεγχος δύναται να περιλαμβάνει την έρευνα του 
μέσου μεταφοράς. 

2. Οι τελωνειακές αρχές δύνανται να εξουσιοδοτηθούν για τη λήψη 
ειδικών μέτρων ελέγχου που εφαρμόζονται αποκλειστικώς σε καθοριζό¬ 
μενες ζώνες, παραδείγματος χάρη στη συνοριακή ζώνη. 

3. Γενικά δεν είναι αναγκαίο να λαμβάνονται μέτρα ελέγχου που να 
συνίατανται στην εκφόρτωση των εμπορευμάτων, στην επίθεση μολυ¬ 
βδοσφραγίδων ή σημείων διαπίστωσης της ταυτότητας επί του μέσου 
μεταφοράς ή των εμπορευμάτων, ή στη μεταφορά των εμπορευμάτων 
με συνοδεία τελωνειακού οργάνου. Εν τούτοις, όταν οι τελωνειακές αρ¬ 
χές κρίνουν απαραίτητα αυτά τα μέτρα ελέγχου, εφαρμόζουν το μέτρο 
που επισύρει τα λιγότερα μειονεκτήματα τόσο για το τελωνείο όσο και 
για τον μεταφορέα, και που ταυτόχρονα παρέχει επαρκή εγγύηση. Οι 
τελωνειακές σφραγίδες και τα σημεία διαπίστωσης της ταυτότητας που 
έχουν τεθεί από τις τελωνειακές αρχές άλλης χώρας γίνονται κανονικώς 
αποδεκτές^ εκτός εάν φανούν ανεπαρκείς ή ότι δεν παρέχουν την επιθυ¬ 
μητή ασφάλεια. 


ΠΡΟΣΚΟΜΙΣΗ ΤΩΝ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ 
ΣΤΟ ΤΕΛΩΝΕΙΟ 
' Εγγραφα 

10. Συνιστώμενη πρακτική 

' Οταν το τελωνείο στο οποίο πρέπει να προσκομισθούν τα εμπορεύματα 
δεν ευρίσκεται στο σημείο εισόδου των εμπορευμάτων στο τελωνειακό 
έδαφος, δεν πρέπει να είναι υποχρεωτική η κατάθεση εγγράφων στις τε- 
λωνειακές αρχές του τόπου αυτού. 
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Σημείωση: 

Οι τελωνειακές αρχές δύνανται ν’ απαιτήσουν, για την εξασφάλιση της 
διαπίστωσης της ταυτότητας των εμπορευμάτων, την υποβολή εμπορι¬ 
κού εγγράφου, εγγράφου μεταφοράς ή άλλου εγγράφου που συνοδεύει 
τα εμπορεύματα. 

11 · Κανόνας 

' Οταν οι τελωνειακές αρχές απαιτούν έγγραφο για την προσκόμιση των 
εμπορευμάτων στο τελωνείο, δέχονται ότι το έγγραφο αυτό δεν θα πε¬ 
ριέχει άλλες πληροφορίες παρά μόνο εκείνες που είναι αναγκαίες για να 
διαπιστωθεί η ταυτότητα των εμπορευμάτων και του μέσου μεταφοράς. 

Σημείωση: 

Οι πληροφορίες αυτές λαμβάνονται κανονικώς από εμπορικά έγγραφα 
και έγγραφα μεταφοράς των οποίων το περιεχόμενο δύναται να είναι 
διαφορετικό, ανάλογα με το συγκεκριμένο τρόπο μεταφοράς. Κατά γε¬ 
νικά κανόνα, οι τελωνειακές αρχές δεν απαιτούν άλλες πληροφορίες 
παρά μόνο τις περιγραφές των εμπορευμάτων, των δεμάτων (σημεία 
και αριθμοί, αριθμός και είδος, βάρος) και τη διαπίστωση της ταυτότη¬ 
τας των μέσων μεταφοράς. 

Εν τούτοις, οι απαιτούμενες πληροφορίες δύνανται να περιορισθούν με 
διεθνή συμφωνία (τούτο συμβαίνει, παραδείγματος χάρη, στην περί¬ 
πτωση των συμβαλλομένων μερών στο παράρτημα 9 της σύμβασης 
περί της Διεθνούς Πολιτικής Αεροπορίας ή της σύμβασης περί της διευ- 
κολύνσεως της διεθνούς ναυσιπλοΐας). 

12. Συνιστώμενη πρακτική. 
'Οταν τα υποβαλλόμενα στο τελωνείο έγγραφα αυντάσσονται σε μία 
γλώσσα της οποίας η χρησιμοποίηση δεν γίνεται δεκτή γι’ αυτό το 
σκοπό ή σε μία γλώσσα που δεν είναι γλώσσα της χώρας εισόδου των 
εμπορευμάτων, οι τελωνειακές αρχές δεν πρέπει ν’ απαιτούν συστημα¬ 
τικά μετάφραση των ενδείξεων που φέρουν τα έγγραφα αυτά. 

Αρμοδιότητα και ημέρες και ώρες λειτουργίας των τελωνείων 

13. Κανόνας 
Οι τελωνειακές αρχές ορίζουν τα τελωνεία στα οποία δύνανται να προ- 
σκομισθούν τα εμπορεύματα. Καθορίζουν την αντίστοιχη αρμοδιότητα 
των τελωνείων αυτών και ορίζουν τις ημέρες και ώρες λειτουργίας τους, 
λαμβάνοντας υπόψη, ιδίως, τις ιδιαίτερες ανάγκες του εμπορίου, της 
βιομηχανίας και των μεταφορών. 

Σημειώσεις: 

1. Σε ορισμένες χώρες η αρμοδιότητα των τελωνείων καθορίζεται αφού 
ληφθούν υπόψη οι διαδρομές για τελωνειακή χρήση και η σπουδαιότητά 
τους. 

2. Όταν είναι αναγκαίο, η αρμοδιότητα ορισμένων τελωνείων δύναται 
να περιορίζται είτε σε ορισμένους τρόπους μεταφοράς είτε σε ορισμένες 
κατηγορίες εμορευμάτων, είτε ακόμη στα εμπορεύματα που προορίζο¬ 
νται για καθορισμένες περιοχές (παραδείγματος χάρη, για τη συνοριακή 
ζώνη ή μία βιομηχανική ζώνη). 

.14· . Συνιστώμενη πρακτική 

’ Οταν τα αντίστοιχα τελεωνεία ευρίσκονται σε κοινά σύνορα, οι τελω- 
νειακές αρχές των δύο ενδιαφερομένων χωρών πρέπει να εναρμονίσουν 
τις ημέρες και τις ώρες λειτουργίας καθώς και την αρμοδιότητα των τε¬ 
λωνείου αυτών. 


Σημείωση: 

Σε ορισμένες περιπτώσεις καθιερώνεται στα κοινά σύνορα συνδυασμένος 
μηχανισμός ελέγχου, και τα τελωνεία των δύο χωρών εγκαθίστανται 
στο ίδιο μέρος και μερικές φορές και στο ίδιο κτίριο. 

Άφιξη εκτός ωρών εργασίας 

5- . . Κανόνας 

Οι τελωνειακές αρχές καθορίζουν τα μέτρα που πρέπει να λαμβάνει ο 
μεταφορέας, σε περίπτωση άφιξης στο τελωνείο εκτός ωρών εργασίας, 
ώστε να αποφευχθεί να κυκλοφορούν τα εμπορεύματα υπό τη επιτρεπό¬ 
μενες συνθήκες στο τελωνειακό έδαφος. 

Σημείωση: 

Στο μεταφορέα δύναται να επιβάλλεται η υποχρέωση της φύλαξης των 
εμπορευμάτων σε καθορισμένο χώρο που αποτελεί μέρος των εγκατα¬ 
στάσεων του τελωνείου ή ευρίσκεται κοντά σ’ αυτό. 


16. Συνιστώμενη πρακτική 
Με αίτηση του μεταφορέα και για λόγους που κρίνονται βάσιμοι από 

τις τελωνειακές αρχές, οι αρχές αυτές πρέπει, στο μέτρο του δυνατού, να 
επιτρέπουν ώστε οι τελωνειακές διατυπώσεις πού προηγούνται της κα¬ 
τάθεσης της διασάφησης εμπορευμάτων να εκπληρώνονται εκτός ημε¬ 
ρών και ωρών λειτουργίας του τελωνείου. Τα έξοδα δε που προκύπτουν 
δύνανται να χρεώνονται σε βάρος του μεταφορέα. 

ΕΚΦΟΡΤΩΣΗ 
Τόποι εκφόρτωσης 

17. Κανόνας 
Η εθνική νομοθεσία καθορίζει τους χώρους όπου επιτρέπεται η εκ- 

φόρτωση. 

18. Συνιστώμενη πρακτική 
Με αίτηση του ενδιαφερομένου προσώπου και για λόγους που κρίνο- 

νται βάσιμοι από τις τελωνειακές αρχές, οι αρχές αυτές πρέπει να επι¬ 
τρέπουν τη διενέργεια της εκφόρτωσης και εκτός των χώρων που εγκρί- 
νονται γι’ αυτό το σκοπό. Τα δε έξοδα που προκύπτουν δύνοινται να Υψ¬ 
ώνονται στο ενδιαφερόμενο πρόσωπο. 

Σημείωση: 

Τα εμπορεύματα δύνανται να εκφορτώνονται, κατά τις περιστάσεις, 
στις εγκαταστάσεις του ενδιαφερομένου προσώπου σε χώρους εφοδια¬ 
σμένους με το κατάλληλο υλικό ή σε κάθε τόπο που ευρίσκεται στη ζώνη 
τελωνειακής επιτήρησης. 

Έναρξη της εκφόρτωσης 

19- Συνιστώμενη πρακτική 

Η έναρξη της εκφόρτωσης πρέπει να επιτρέπεται αμέσως μόλις τούτο 
είναι δυνατό μετά την άφιξη του μέσου μεταφοράς στον τόπο εκφόρτω- 
σης. 

20· Συνιστώμενη πρακτική 

Με αίτηση του ενδιαφερομένου προσώπου και για λόγους που κρίνο- 
νται βάσιμοι από τις τελωνειακές αρχές, οι αρχές αυτές πρέπει, στο μέ¬ 
τρο που το επιτρέπουν οι διοικητικές συνθήκες, να δίδουν άδεια εκφόρ¬ 
τωσης εκτός των ημερών και ωρών λειτουργίας του τελωνείου. Τα 
έξοδα που προκύπουν δύνοινται να χρεώνονται στο ενδιαφορόμενο πρό¬ 
σωπο. 

ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΥΠΟΣΤΕΙ ΖΗΜΙΑ 
ΕΧΟΥΝ ΚΑΤΑΣΤΡΑΦΕΙ Ή ΕΧΟΥΝ ΑΠΟΛΕΣΘΕΙ 
^ 1 · _ Κανόνας 

Ανάλογα με την περίπτωση, χορηγείται ολική ή μερική απαλλαγή 
από τους δασμούς και φόρους εισαγωγής για τα εμπορεύματα που 
έχουν υποστεί ζημία, έχουν καταστραφεί ή έχουν απολεσθεί οριστικά, 
συνέπεια ατυχήματος ή ανωτέρας βίας, κατά τη διάρκεια της εκπλήρω¬ 
σης των τελωνειακών διατυπώσεων που προηγούνται της κατάθεσης 
της διασάφησης εμπορευμάτων, με την προϋπόθεση ότι τα γεγονότα 
αποδεικνύονται δεόντως κατά τρόπο ικανοποιητικό για τις τελωνειακές 
“ΡΧ'ί· 

Σημείωση: 

Με αίτηση του ενδιαφερομένου προσώπου τα εναπομένοντα μέρη των 
εμπορευμάτων που προβλέπονται στον παρόντα κανόνα δύνανται: 

α) να τίθενται σε ανάλωση στην κατάσταση που ευρίσκονται, ως αν 
είχαν εισαχθεί στην κατάσταση αυτή· 
β) να επανεξάγονται· 

γ) να υφίστανται μεταχείριση, που τους αφαιρεί οποιαδήποτε εμπο¬ 
ρική αξία, υπό τον έλεγχο του τελωνείου και χωρίς δαπάνη του δημο¬ 
σίου· ή 

δ) με τη συναίνεση των τελωνειακών αρχών να εγκατοΛείπονται, χω- 
ρις έξοδα, υπέρ του δημοσίου. 

ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ ΠΛΗΡΩΜΗΣ ΤΩΝ ΔΑΣΜΩΝ ΚΑΙ 
ΦΟΡΩΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ 

22 „ „ . Κανόνας 

ε ική νομοθεσία καθορίζει το ή τα υπόχρεα πρόσωπα για την κα- 
ταβο ή των δασμών και φόρων εισαγωγής που απαιτούνται για τα ει- 
σερχομενα στο τελωνειακό έδαφος εμπορεύματα, τα οποία δεν προσκο- 
μισθηκαν στο τελωνείο σύμφωνα με τις προϋποθέσεις και τις διατυπώ¬ 
σεις που πρεπει να τηρούνται πριν από την κατάθεση της διασάφησης 
εμπορευμάτων. 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΙΜΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΟΤΟΙ 


ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΕΣ 
ΔΙΑΤΥΠΩΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΡΟΗΓΟΥΝΤΑΙ ΤΗΣ ΚΑΤΑΘΕΣΗΣ 
ΤΗΣ ΔΙΑΣΑΦΗΣΗΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ 
23. Κανόνας 

Οι τελωνειακές αρχές ενεργούν κατά τρόπο, ώστε κάθε ενδιαφερό¬ 
μενο πρόσωπο να δύναται να λαμβάνει, χωρίς δυσκολία κάθε χρήσιμη 
πληροφορία σχετικά με τις τελωνειακές διατυπώσεις που προηγούνται 
της κατάθεσης της διασάφησης. 


Άρθρο δεύτερο 

Ο Υπουργός Οικονομικών εξουσιοδοτείται με τον παρόντα νόμο να 
προβαίνει με αποφάσεις του σε διόρθωση μεταφραστικών σφαλμάτων 
της παρούσας Σύμβασης. 

Άρβρο τρίτο 

Η ισχύς του τ .%ρόντΟς νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του 
στην Βφημερύδα της Κυίερνήσεως, της δε σύμβασης κα: του 
παραρτήματος της σύμφωνα με το σίρ-ϊρό 12 της σύμβασης. 


Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του χαρόντος στην Εφημε¬ 
ρία της 'Κ-υίερνήτεώς και τη/ εκτέλεση του ως νόμου του 
Κράτους. 

Α&ήνα, 22 Μαρτίου 4068 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΧΡΗΣΤΟΣ ΑΝΤ. ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ 

οι υβουργοι 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΝ ΕΟΚΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ! 

«Η>Α·« «ΑΒΟΥΛΙΑ* «ΑΝΑΠΟΤΗΚ ΡΟΥΜΕΑΙΟΤΗΧ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΝ 

ΑΐηίΤΡΚ ΤΧΟΜΑΑΧ 

βεωρή&ηκε και χέ&ηκε η Μεγάλη Σφραγίδα χου Κράτους 

1 Α$ήνσ, 23 Μαρτίου 1988 

Ο ΕΠΙ ΤΗΧ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΑΓΑΗΚΜΜΜ ΚΟΥΤΧΟΠβΡΓΑΧ 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 




